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A «TOTA PULCHRA ES MARIA» C O M 
SE C A N T A E N L ' O R D E DE S A N T 
FRANCESC. 

Com ho diu molt bé En Josep Rafel Carreras, «la Immaculada 
es el més enlayrat ideal estètic de l'art c r i s t iana». Aixís ho compre
nien també 'Is sabis doctors de la xiv centúr ia . Després qu 'un doctor 
franciscà, Joan Duns Escoto, va formularen termes claríssims la seva 
doctrina en les Universitats d'Oxford y de París , després que va re
soldre totes les dificultats dels adversaris de la piadosa opinió, comen
çaren els fills de Sant Francesc a predicar ab molta devoció y zel 
aquest gloriós misteri de l 'Immaculada Concepció, y la gent escol
tava ab religiós reculliment. La pietat però no deu t indré terme ni fi, 
yquan s'ha acabat la predicació, la pietat té que manifestarse. Pera 
aytal manifestació no h i hà segurament medi més natural y mil lor 
queia música , que plau a tothom. Els apòstols, doncs, van sinteti-
sar tota la l l u r doctrina en poques paraules; pera ferho be esculliren 
en les Escriptures les flors les més precioses y ab elles sapigueren 
formar una cançó que fou com una corona pera la Verge sens m à c u 
la. ^Qui mil lor que l 'Esperit Sant, Espòs santíssim de la Verge p u -
ríssima, podia celebrar dignament les glòries de Maria? May podràn 
els llavis del home prou alabar y lloar la virginitat de Maria. Són, 
doncs, les paraules del Espòs diví que componen el responsori des
tinat a esmentar perpè tuament el misteri gloriosíssim de la Concep
ció virginal . 

jOh poble cristià, la Verge Mare de Deu es immaculada; aixís es 
el dogma! Que tots els llavis glorifiquin ab devota cançó la Reyna del 
Cel : Tota pulchra es iMaria . 

Are que 'Is doctors han sapigut poetisar el l lu r concepte, ont es 
el mús ic que sàpiga modular religiosament sa sublim lloança? 

A l pr incipi del segle xv y tal vegada als ú l t ims anys de la xiv cen
túr ia s'ha trovat aquest artista. De la seva persona fins are sols el 
nom es conegut : s'anomenava del Botto. Se reconeix però que va es
criure ab el cor més qu'ab la ploma, quan cantà ab molta religiosi
tat : Tota pulchra. 

En aquell temps no s'usava compondre música solament pel 
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plaer de la melodia, y per això, ans que tot, el músic meditava molt 
fondament el sentit de les paraules. Quantes vegades demanant l ' ins 
piració pregava a Deu y la Verge Maria. Després de pensar y sobre 
tot d'orar, com animat per un llampec del geni, del Botto, agafant la 
ploma comença ab molta senzillesa, y deixa escrita aqueixa melodia 
tan coneguda y preuada de tothom, cantada per moltíssimes genera
cions, que apareix com una respiració de l 'ànima del artista y com el 
reflexede la seva devoció pera la Verge Mare'de Deu. 

Escrita en la primera tonalitat aquesta peça, si be no té 'Is ca ràc 
ters atractius d'algunes notes com en la música moderna, no es tam
poc la tonalitat gregoriana pura ygenuina. Es com intermitja, ab ten
dència vers la modernitat. 

Sense aprofitarse dels artificis de la música profana, l'autor ha vol
gut donar a la seva composició l'expressivisme musical. Pera ferho 
mil lor , no s'allunya molt de la cantilena y de les formes gregorianes, 
ont la veu no passava més enllà de dues, tres, quatre o cinc notes. 

Si bé 's serví de neumes li túrgics en molts passos, l'artista però 
va rompre 'is lligams que l'esclavisaven dins els l ímits d'un diates-
saron o d'un diapente. Després d'una pausa complerta, vul l dir , des
prés de dues invocacions, per qu 'a ix ís està construïda la peça, van 
sempre ensemps l'antecedent ab lo seu consegüent , ja que després de 
la pausa, la veu puja tres vegades fins a l'octava pera iniciar una fra
se nova. 

La divisió, hem dit , se fa, com era cosa natural, per antecedent 
y consegüent , ont la segona part es com la paràfrasi de la primera. 
Aixís , a poc a poc, se va desenrotllant el tema. 

Ademés , l'estudi d'aquesta melodia 'ns revela en el seu autor un 
gran coneixement de l'estructura musical. Ens sembla primerament 
que s'ha inspirat en les liniesdel ATjnede la Verge. Viv in t , però, a la 
època de l'art gòtica, h i introdueix les formes en la seva composició. 
Pera cantar ab més llibertat, la veu se l lança buscant l'octava ab la 
segona invocació : Et macula. No comença pas la frase ab la nota LA 

com en 

e lKy i i c ; 

c . a 1 1 l ' i n i c i 's fa 

ab la tònica. ^ ^ . ^ 
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La contestació es la paràfrasi yquasi l ' imitació d 'un fragment del 
melisma : 

£ t mà-cu-la. o -rî rt-TÚ-lis 
Ab les paraules : Tu honorificentia tenim altre neume molt conegut: 

L'invocació 0 Maria se repeteix ab delicadesa baix la forma d'una 
imitació melòdica hermosíss ima; la primera està dins els límits d'un 
tetracorde y la segona respòn desenrollantse dins del pentacorde. 

Pot ser que l'autor no ha pensat tot això. No es menys cert que 
la seva obra no es feta ab varis fragments enganxats els uns al costat 
dels altres; si be es molt senzilla, el conjunt es també molt artístic. 

No se sab be si la composició fou escrita segons el ritme oratori 
o segons les exigències del ritme musical; però l'us de cantar segons 
cl primer, ha prevalgut fins are. No es pas dubtós qu'aqueix ritme, 
més l l iure, més variat, tal vegada més complicat, però ben determi
nat pels accents, comunica major gràcia a totes les invocacions, que 
sobre tot convé declamar ab gust y sinceritat, y cantar quasi més ab 
el cor qu'ab els llavis. 

Els franciscans, qui des de fa cinc o sis segles acostumen a can
tar la Tota pulchra '1 dissabte de totes les setmanes en els llurs con
vents, ne propagaren la devoció per tota la terra y particularment per 
tots els dominis de la corona d'Espanya. ^Per què no tornaria la Tota 
pulchra a ésser la cançó popular de tots els fidels pera honorança de 
la Verge Pur í s s ima? 

Abel fi d'ajudar y facilitar tal propagació, proposem l'acompanya
ment fet sobre la versió més antiga d'aqueixa deliciosa melodia, ex
tracte d 'un còdec del 1402. Vegis a la plana següent el cant ab la seva 
armonisació . 

FR. EUSEBI GLOP. 
o. v. M. 
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M M 10* • / " ' ' . . j 
To-ta pulchra esv-Ma-ri-ar To-ia pulchra cs .Ma-n-a· El macula o - n - gni» lis, 

É 
poft est in To. Et ma cu la o ri gi-na lís non est in Te Tu, glo - ri - a Je - -ru-sa-leni. 

Tu, l«B-ti-iia Is -ra-c l ! Tu, hono • ri - fi - « n t i - a populi nostri! Tu, ad-vo cala pcccaiorum! 

O Ba - » ! - » . O H i - r i - a ! Vir-go pfu-den-tis - si - ina! M.ncr clc-mcn-tis - si - ma! 

-j* ; j ; 

O - r» pro .no - bi». In-iei»cc-dc pro ne-bisàdDominum )c-sum Chri - - $lum: 



Ü S I C S V E L L S D E L A T E R R A . 
SEGONA SÈRIE. - SEGLES . X V I I . y 
. X V I I I . (Continuació.) 

JOSEP TEIXIDOR 

Els coneixements històrics sobre la matèria que 's proposava trac
tar el bon Teixidor no estaven molts avençats en la seva època. En-
care qu'ho estàn més avuy, seria temerari, malgrat el segle de dis
tancia que'ns separa dels seus temps, cmpendre de nou una tasca 
d'aquest genre. Per a ixò mereix disculpa qu ' incor regués en petiteses 
inúti ls y improcedents, fentse'l glosayre de fàbules y ràncies suposi
cions. No resisteix la crítica més pedestre tot lo qu ' avença respecte a 
la historia de la Música antiga, encare qu'apareguin moltes vegades 
observacions atinades filles de son bon criteri natural y de sa probitat 
d'escriptor. 

T a l es la següent respecte a l'essencia de l ' A r t : «El canto anade 
al puro don de la palabra, ya de sí muy precioso, alguna cosa màs 
viva, màs pròpia, y a u n màsef icazpara manifestar exteriormente los 
efectos y sentimientos del alma. Cuando ésta se mira penetrada y 
oprimida con la sensación de a lgún objeto que la ocupa con act ivi-
dad, no bastando el lenguaje regular para explicar los ímpetus desu 
pasión, se arroja fuera de sí misma, se entrega sin medida à los mo-
vimientos que lo agitan, anima y aun redobla el tono de la voz, 
repite muchas veces las palabras, y no contento con todos estos es-
íuerzos, por parecerle muy débiles, llama à su socorro los instrumen-
tos músicos, que parece le alivian, dando à los sonidos una varie-
dad y una extensión que no cabé en la voz h u m a n a . » Teoria spen-
ceriana avençada y sense dubte beguda en les obres del Pare Andrés 
en De//' origine, progressi e stato attuale d'ogni letteratura, del Pare 
Eximeno en Dell'origine e delle Regole deüa Musica y del meteix 
Marquès de Urena en Reflexiones sobre la Ai'quitectura, Ornato y 
Música del Templo, que deurien produir en l'esperit d 'En Teixidor 
forta remoció d'idees, vacilant entre les avençades de lo que venia y 
lo qu' encare persistia, com es de veure en lo que d iu en el paragrat 
que segueix al qu'acabem de citar : «Es to es lo que dió lugar à la 
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música , y lo que la hizo recomendable, y aun necesaria : y esto al 
mismo tiempo demuestra que no tiene verdadero uso sino para la Re-
ligión, à la que solamente pertenece causar en el alma efectos vivos 
que la arrebaten y eleven. De esto asimismo puede originarse el que 
casi todas las naciones acompafien sus cànticos con bailes, basta en 
las ceremonias màs sagradas .» No obstant, es tal la remoció d'idees 
qu 'han produit, en l'esperit d 'En Teixidor, les obres citades, que 
de bon grat rebutja la perquisició dels orígens de la Música en «los 
intervalos armónicos que forman el canto de algunas aves», excla
mant, entre temerós y decidit: «Pero no, tuvo el hombre un maestro 
màs excelente, à quien ún icamente debe d i r ig i r su reconocimiento; 
y éste es el mismo Dios.» Y com si 's trovés cercat de perills y de te
nebres, l i basta lo qu'ha escrit en aquests paràgrafs pera donar per 
terminada l ' in t roducció de l 'obra, y entra immediatament en la re
lació dels fets que formen al seu entendre tota l 'historia. 

Passa revista a l 'historia musical dels pobles antediluvians y cal-
deus, la dels fenicis y egipcis, y, en les seccions en que 's tracta deia 
música romana, intenta provar «que tanto los ritmos poéticos como 
el n ú m e r o oratorio no tienen otro origen que la parte de la música 
llamada melodia». Examina '1 sistema diatònic de Pitàgores y 'Is de 
sos deixebles, el tetracordi blando d'Aristoxeni, el sintono intens del 
meteix filòsof, els tetracordis dia tònics d' Architas y 'Is a t r ibuï ts a 
Ptolomeu y a D l d i m . Teixidor, en aquesta part de l 'obra, s'inspira 
t ambé en els estudis memorables dels dos autors citats : no té, com 
se pot pensar, els atreviments del jesuita valencià Pare Eximeno, y 
això 's deixa notar, principalment, en l'examen que fa dels modos 
musicals dels grecs, l lurs usos, efectes y aplicacions. 

La Gimnasia, «como Facultad derivada de la Música, lo mismo 
que la Prosòdia y la Poesia», entren en el plan del seu estudi y, com 
a conseqüència , analisa l'origen dels ritmes, l'ofici de «la melopeya» 
y de les melodies ductiis, nectus, petio y extensió, el sistema de nota
ció musical, les tres espècies de cant, homofonio (cant al unisó y a 
l'octava), antifonio (cant a la octava y quinzena ) y sinjónico (cant 
compost de veus o instruments). «De estàs divisiones y subdivisio-
nes, respecto à la Música de los griegos, juntamente con otros textos 
aplicados por los modernos con diversos sentidos, se ha originado la 
famosa disputa, sobre si los griegosconocieron ó noia me lopeaócom-
posición musical de los modernos, que consiste en la a rmon ía simul-
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tànea. Es cosa verdaderamente particular, el ver que desde el siglo 
xvi hasta el presente, lejos de convenirse en esto los unos y los otros, 
cada vez parece que se aumemen las dudas, y se acalora la cuestión 
màs y mas Los que estàn à la negativa, alegan que los autores 
griegos no hablan de la a rmonía s imul tànea , siendo así que nos cuen-
tan otras muchas cosas de menos importància . Los que à la afirma
tiva, dicen que el no hacer mención de ello, no es argumento que 
prueba el no haberla conocido. Tanto los unos como los otros se en-
ganan en esto... porque no era lo que significaban bajo el tal n o m 
bre ( a rmon ía equisonante) lo mismo que los modernos entienden y 
practican, que es : « E l arte grande de la consonància y disonancia 
s imul tànea y progresiva, fundado en reglas sólidas y principios cier-
tos», «sino otra cosa muy diíerente». 

Teixidor no d iu , n i ho podia dir en son temps, quina era aquesta 
«otra cosa muy diferente». Anar a buscar la solució de la qüestió al 
segle x v i , quan precisament se començaven a traduir llavors les obres 
capdals dels autors grecs, era completament inút i l . En fet de m ú s i 
ca grega, real y positiva, lo que se sabia podia reduirse a molt poca 
cosa fins a una època moderna : de música orquòstrica, res; es a dir , 
de cant a chors, de la música qu'hauria pogut resoldre la qüestió en 
temps del bon Teixidor y encare en temps anteriors o sigui 'Is delsa-
bi jesuïta del segle xvn , res més tampoc que lo publicat pel Pare Ata-
nasi Kircher. Pretenia aquèst haver descobert en un convent prop de 
Palerm gayrebé tota la música antistròfica de la primera Pitica de 
Pindar. En sa famosa iMusurgia reproduí aquesta melodia. Però fo
ren inúti ls quantes investigacions emprengueren no pocs sabis des 
del segle xvn pera trovar el manuscrit sicilià, de tal manera que '1 
manuscrit no s'ha considerat may com perfectament autènt ic . Cal 
pensar que Teixidor coneixeria '1 tal document, però lo que no po
dria pensar, sens dubte, es que després de doscents anys no s'ha l o -
grat descubrir una prova intrínseca de la suposada falsificació. En 
tot cas, se podia admetre : o be, com diu Gevaert en son Estudi sobre 
l'actual estat de coneixements relatius a la pràct ica de l 'ar t musical en
tre 'Is grecs y ' l s romans, que Kircher coneixia ja la tècnica de la ver
sificació pindàrica dos segles abans que Boeckh, o be que veritable
ment descobrí una melodia antiga. 

Com diu '1 citat Gevaert, qual estudi extractem, espanta pensar 
com podia resoldre en son temps, el bon Teixidor, una qüestió tan 
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fonda com aquèixa , que t ingué tan y tan llarc passat: tres segles de 
travalls d 'e rudic ió , y tota una literatura en la qual brillen els noms 
del florentí Doni , l ' ho landès Marc Meiboom, l 'anglès Wal l i s , el fran
cès Burette y l'espanyol (molt divagador, per cert) Pare Requeno. A 
principis del segle xix la ciència alemanya dóna un pas decisiu re-
solvent tots els problemes que sols podia facilitar la filologia. Boeckh 
havia desentranyat un dels punts més complexes de la doctrina m u 
sical dels grecs, un xic desflorat, segle y mig abans, per Wal l i s , la 
teoria de les escales tonals y de les escales modals : Fortlagey Frede
ric Bellermann havien trobat el mecanisme, abans gayrebé inex t r i -
cable, de la notació musical dels antics helens : Westphal, ab un ta
lent genial qu ' exp ía passant una vida de misèries y amargures, ha
via pogut reconstituir la teoria de les tres grans divisions de la doc
trina musical grega : l 'armonia, la r í tmica y la mètrica. Y cal citar 
els travalls memorables realisats en aquest orde d'estudis pel sabi 
mestre Gevaert, especialment en sa Histoire de la musique de l 'an-
tiquité, portant sortosament a la ciència filològica la colaboració que 
faltava : la colaboració d 'un mús ic , d'un professional, eminent en iots 
conceptes. Are, doncs, comencem a conèixer quelcom d'aquella ma-
ravellosa art antiga de la Grècia, mercès als documents que posseim, 
deguts a providencials descobriments. Are, doncs, ha pogut avençar , 
ben fundadament, el mestre Gevaert, tot lo que se sab del origen dels 
dos genres de cant y de poesia qu 'han desenrotllat tota la literatura 
ytota l 'ar t de Grècia : « L a lírica nasqué de la dança choral, acom
panyada pels instrumentsysubsidiariament pel cant. Pindar, pels an
tics, es el deixeble de Lassos d 'Hermiona, auletay mestre de música . 
En quant al cant monòdic , procedeix h is tòr icament de la modulació 
èpica, acompanyada per la ci tarà. Demodocos, Terpandre, Timoteu, 
heus aqu í la l inia de les grans personificacions d'aquesta branca de 
l ' a r t » . Que ' n podia saber ni menys endevinar de tot a ixò '1 nostre 
bon historiador, fàcil es de suposar. 

Dedica després d ' a ixò llarcs capítols al estudi de la música escè
nica y ódica ( d a n ç a ) . Dóna noticies de músics cèlebres de la Grècia, 
de la Pactromirea, de l ' impor tànc ia de la música «en los Juegos, en 
los Sacrificios, en los Triunfos, en los Convites, en les Batallas, en los 
Funerales, en los Juegos seculares (extenentse molt en l'estudi sobre 
Neró) y en la Declaníación». Arr iva a la Sección Quinta y entren en 
escena los Chinus, Indios y s/lmericanos. Examina '1 sistema musical 
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dels pobles americans, seguint les noticies proporcionades per l'inca 
Garcilaso en sa Historia de los peruanos, sentint que l'esmentat au
tor «por engorro (como él mismo asegura) dejase de anotarnos la 
música de dos cancionesque trae al pr incip io». Afirma ab convicció 
que «los músicos peruanos ó peruleros, à los grandes primores de su 
melodia, anadían los conocimientos de la armonia simultànea, y ésta 
es una prueba, nada equívoca, de que aquellos cultos nacionales sa~ 
bian la música por principios ciertos». Quins principis? Els de l 'art 
occidental, els únics que podia compendre Teixidor? No coneixia 
l 'existència d'escales pentàfones. Tant es a ixí , afegeix, que «su sis
tema músico , según el inca Garcilaso, parece que no constaba sino 
de cinco a seis sonidos : pero nosotros op inamos» (en nom de l 'art 
occidental) «que se componia por lo menos de siete : esto es, del ep-
tacordo dispuesto según esta orden si, ut, re, m i , Ja, sol, la : no con 
los intervalos deducidos de la progresión triple, sino según la re-
sonancia del cuerpo sonoro (?). Nos anima à esta aserción, el ha-
ber tenido en nuestro poder una flautilla de los indios del Brasil (?), 
y habitantes de las riberas del Geneiro, con la cual un ingeniero por
tuguès executaba algunas canciones de aquellos naturales, con tanta 
finura en los referidos intervalos como loseuropeos». Si era una f lau
tilla construïda més o menys barroerament a l'europea, es clar que 
podia executar «los referidos intervalos como los europeos». Però si 
En Teixidor hagués t ingut «en su poder», unaquena pentàfona,^que 
hauria dit al notar que l ' instrument no produia més que cinc sons y 
cap mena de «f inura en los referidos intervalos», es a dir , «como los 
europeos»? 

Parla d'unes y altres «flautillas» y no 's refereix may a la carac
terística quena peruana. Lo qu'es curiós es lo que diu de «los qua-
tro instrumentos como el que acabamos de describir... Estos corres-
pondian a nuestras quatro partes cantantes, baxo, tenor, contralto y 
tiple; y sus gammas ó escalas es verisimil que fuesen los siguientes» 
y, donada sa preocupació de medirho tot pel sistema nostre, presenta 
quatre series de set sons, un pera cada flautilla de les que correspo
nen a les quatre parts vocals europees. A conseqüència d ' a ixò , afir
ma plenament convençut que, ab les quatre «flauti l las», se produïen 
«qu in t a s y octavas, terceras mayores y menores» , en fi, « u n a gam
ma de los siete sonidos del sistema músico». Y no sols a ixò afirma, 
sinó que, «en orden à la gran perfección de sus melodías» (d'aque-
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lles melodies qual tonada, «por engor ro» , «no havia anotado Garci-
laso»), «la armonia s imul tànea producidade la un ión de los cuatro 
instrumentes referidos, servia también de acompanamiento continuo 
à las canciones, tanto vocales, como instrumentales propias de los 
peruleros» . Y afirmant g r a tu ï t amen t tot a ixò, ja "s pot pensar ab qui
na incongruència acabarà aquest capitol: «Con cuyo agregado» (d'a
companyament continuo), « sus canciones lograrlan una perfección, 
que nosotros dudamos que alguna otra nación haya logrado y llegue 
à lograr, atendidas las circunstancias que se dexan referidas. Esto 
no debe extranarse, una vez que se sabé de cierto que los màs de los 
Emperadores del Perú fueron excelentes músicos (?)» . 

D'aquestes suposicions, ben gratuties per cert, a les descabellades 
que, forçant un poc més la corda, faria En Soriano Fuertes, no hi 
havia més qu' un pas. Prompte '1 daria aquest segón historiador, més 
mal preparat que'1 primer, per qu 'aquòst , quant menys, sabia música , 
y '1 segón tota la que foscapàs de saber l 'autor de... E l tio Caniyitas. 

Enf i , l 'historia de la música entre 'Is hebreus (Sección sexta), es 
prou notable, menys la part dedicada al examen del sistema musical 
de David, exposada com ja hem vist, a hipotèt iques divagacions, en
care qu'apoyada per l 'autoritat de molts expositors dels salms, pr in
cipalment, y d'altres passatges de la Biblia. 

Y termina aqui '1 volum primer del Discurso sobre la Historia Uni
versal de la Música d 'En Teixidor. 

To t lo qu 'aprof i tà En Soriano Fuertes, y lo que '1 meteix autor 
diu en el pròlec del seu Discurso, ens dóna idea de lo qu'hauria s i 
gut l 'obra completa (encare que creyem fundadament qu 'En Soria
no Fuertes, posantse a esmenar la plana al autor del autògraf, feu 
com se d iu vulgarment «de su capa un sayo») , y qu'en lloc d 'ha-
verse publicat la part de cont inuació autògrafa del Discurso s'hauria 
honratla memòr ia deson a u t o r y s ' h a u r í e n evitat els saqueigs comesos 
posteriorment per En Soriano Fuertes utilisan t l'escrit d 'En Teixidor. 

Ja hem avençat lo que 's proposava historiar En Teixidor en el 
volum o volums següents de que comptaria'1 Discurso complet, yque 
deu confirmarse en l 'autògraf en qüest ió , del qual, en la biblioteca 
del Seminari d'aquesta capital existeix, segons sembla, l 'original o 
una copia, de la que'n posseia també una reproducció ' l mestre Bar-
bieri. 
(Seguirà.) FELIP P E D R E L L . 



A P R O F E S S I Ó DE FE D ' U N ARTISTA 

UN CRIT DE DESLL1UBANÇA. PERA L'ART (') 

«•Als músics intèrpreíes. Tals com son. Tals com devien ser». Aixís, 
ab aquesta dedicatòria significativa y «poemàt ica» , comença a parlar 
la veu d'un Artista. 

jVeu forta, v i r i l , de noble convicció, d'enlayrament moral y de 
dignificació de l 'Ar t nostra, que surt generosament vibrada per un 
depurat esperit d'artista : per l'esperit de J. Joaquim N i n ! 

Pour l Ai ' t se nomena aquest l l ibre. . . Y a l d i r llibre no parloexac-
te. Per q u ' a i x ò no es llibre ni cosa material : es un ihossanna! d'es
perances, de fè, y, al meteix temps, una vigorosa protesta contra tot 
lo qu'envileix l'ambient artístic del dia. 

Es tan hermós veure com v iu , com està despert el vigor ddsDa-
vidsbündler contra 'Is Filisteus! P e r q u è . . . per vergonya gran del nostre 
temps, no encarna '1 filisteisme en els aficionats, en el públ ic , en els 
espectadors de la música (es a dir : en els que van a veure com toca 
Fulano la Rapsòdia de Liszt), s inó qu'encarna en els professionals 
de la Música, els quals tenen l ' impudor de nomenarse també artistes. 

Contra aquests mercaders qui fan de la l l u r art una farça, una 
parodia, una prosti tució, jcom surt valent y ferm y enlayrat En Nin! 
jCom trona, mostrantnos la lepra espiritual que per tot propaguen 
els virtuosos, tan macos per fora y tan podrits per dins! 

* 
• * 

Ésser artista y t indré '1 valor de l lançar el crit de desl l iurança en 
favor de l 'Ar t , defensantla contra 'Is meteixos artistes, resulta una 
extranya y romànt ica aventura, un ardorós resorgiment, qu ' als qui 
tenim Amor (y, per tant, respecte) a la Bellesa, ens omple del goig 
més exuberant. 

i Fer aymar, fer respectar lo qu'es amorós y respectable! ^Com-

(i) J.-JOACHIMNIN :Pour/'/lr/. Prcmière édition. i vol. en 8", de 64 ps.; Paris, Imp. Krvann. 
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preneu si '1 cas es s impàt ic? Per que, ho repeteixo : en aquests temps 
d'engany y de caboiinisme, l 'actitut d 'En N in es d'una gallardia ad
mirable. 

Aquest manifest de la conciencia d 'un artista, estic segur que 
desencadenarà amargors en el món convencional d'artistes-empressa-
ris, de «mús ics titelles» y « c l o w n s de concert seriós», qui volen avuy 
ocupar el lloc de Bach, Beethoven, Schumann.. . 

Per altra part, j resulta tan difícil m a n t i n d r é '1 respecte a les obres, 
y a sí meteix, en aquests temps qu 'han convertit la Música en un 
espectacle!... 

Per a ixò '1 llibre d 'En N in té accents de visió profètica, contra la 
«podro r» artística creixent que tot ho infecta ab creixent y inquie
tant força. Per a ixò, t ambé , En N in llança '1 crit de desl l iurança, 
l lança la l l u m de veritat, el sol clar y franc de la sinceritat santa, 
contra lo infecte, y mentider, y prost i tuï t . 

Yes que la suprema vergonya de «vir tuosos» y «d i le t t an t i» , que 
sembla cercarse y juntarse pera fer una orgia de complacencies i n 
dignes, no pot quedar sense la protesta dels esperits nobles. 

Per a ixò escriu En Nin aquestes belles paraules : «...el virtuosis
me portat als ú l t ims graons, permet imposarse per l 'astúcia y perla 
vanitat, prou mil lor que per la llealtat y la raó . . . D 'aqu í totes les 
falsificacions ar t ís t iques que, en nom de l ' A r t , ens ofereixen hàbils 
« b a r n u m s » ab la fi—confessada o no—d'enganyarnos per medi de 
lo fals, en compte de convèncernos per la veritat .» 

[Ah! aquesta calorosa declamació contra les simulacions, els trà
fecs, que veyem cometre cada dia «pels meteixos individuus, y sem
pre en nom d 'una Ar t qu'infecten al tocaria, d 'una Bellesa que no 
comprenen n i c o m p e n d r à n j amay . . . » , es ben bé '1 crit d 'un Artista 
veritable! . 

Jo no sabria analisar aquest he rmós impromptu. Es un vivent 
7'etrat de tipus que tots coneixem, de celebritats artistiques-mercantils, 
y, sobre tot, d'ansia de l l u m clara, desol de migdia , de cel blau ypur . 

En els actuals temps de falsificació y d'industrialisme artístic,i 
aquesta noble aventura (ont h i hà la generositat del gran cavaller 
cervantí , sense cap parodia trista), aquest esforç Pera l 'Ar t , deu ésser 
com una Biblia de la nostra joventut musical. 

EDUARD L . C H A V A R R I . 



N V I A T G E A TRAVERS DELS MANUS
CRITS G R E G O R I A N S ESPANYOLS. 
(Continuació.) 

Quan estudiàrem la notació catalana ja diguérem que l'escriptura 
musical visigòtica es neumàtica. Ja sabem la significació d'aquesta 
paraula, llargament explicada en l'article al qual ens referim. No 
cal parlarne un altre cop, però ens sembla interessant y instructiu 
en alt grau reproduir en aquest lloc una controvèrsia promoguda a 
Espanya ab motiu de la notació muzàraba . 

Aquesta notació ^es neumàtica o es alfabètica? Veusaquí l'objec-
te de la discussió. 

Donem la paraula a En Riano : 
« F a més de vint anys, d iu , don Manuel de Goicoechea, bibliote

cari de l'Academia Reyal d'Historia de Madrid, me comunicava que 
havia descobert una ín t ima relació entre 'Is signes de la música muz
àraba o visigòtica y certs caràcters de lletres cursives empleades algu
nes vegades en la firma dels documents dels segles x, x i y xn . Més 
tart, en 1867, don José Foradada va publicar sobre aquest punt un 
article ab facsímil en E l e/lrte en Espana, t. V I , p. io5. Però, abdós 
autors havien tractat senzillament la qüestió des del punt de vista 
paleogràfic. No tinc noticia de que n i n g ú més des de llavors hagi 
continuat aquestes investigacions. 

«Un examen minuciós de les firmes esmentades pel senyor Goicoe
chea y la comparació de les lletres cursives ab els neumes visigòtics 
de diferents manuscrits, porten sense cap mena de dubte a la conclu
sió següent : la notació musical dels visigots se composa : 

a) de lletres pertanyents a aquest alfabet especial; 
b) d'accents, de punts y d'altres signes purament musicals; 
c) de combinacions d'aquests signes ab aquestes lletres.... 
«La forma de les notacions visigòtiques es tan curiosa que, de pri

mer entuvi, no se semblen gens a lletres. L 'ún ica manera d'adquirir 
el convenciment de que són lletres, consisteix en compararies ab les 
(irmes dels documents contemporanis. Aquesta comparació estableix 
clarament les relacions y la s imil i tut existents entre un gran n o m -
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bre d'aquests signes neumàt ics y les lletres empleades en les fir
mes to.» 

Elsenor MunozyRivero,en \aPaleografíaVÍ5Ígoda(Madrid, 1881), 
y el senor Riano reprodueixen l'alfabet d'aquesta escriptura xifrada 
ab els neumes corresponents al costat; però 'ns es impossible repro-
duirlos aqu í . 

Veusaquí are de quina manera la Paleografia musical tracta a son 
torn la qüest ió y rectifica '1 gravíssim error contingut en les ratlles 
precedents: 

«Segons els senyors Munoz y Riano, d i u , els caràcters visigòtics 
serien originalment un alfabet. Creuen dits senyors que foren adop
tats posteriorment com notes musicals. La conseqüència d 'a ixò seria 
que dos alfabets molt diferents haurien sigut empleats a Espanya 
pera les peces l i túrgico-musicals , l 'un comú y usat en tots els paísos 
llatins pel text sagrat; l'altre, extrany de forma y adoptat ún icamen t 
de l'aitra banda dels Pirineus pera la notació. 

«Aques t fet ens sembla tant més anormal quant en tots els monu
ments de notació verament alfabètica, com el cèlebre manuscrit b i 
l ingüe de Montpeller, per exemple, el meteix alfabet servia pel text y 
per la mús ica ; y precisament la facilitat de lectura de semblants ma
nuscrits ve d'aquesta unitat de caràcters gràfics. 

«Mes, en lloc de considerar els signes de notació m u z à r a b a com 
emmanllevats a un alfabet p r i m i t i u , .Jno es més senzill considerarlos 
com verdaders neumes, els quals, obeint a una idea original , més 
explicada a q u í , varen servir de xifres pera la firma d'alguns docu
ments durant dos o tres segles? Seva buscar entre 'Is neumes els sig
nes quals formes podien recordar més o menys les lletres ordinàr ies , 
y 's conv ingué en qu 'un neuma determinat significaria una a, un 
altre una i , y aixis per tot l'alfabet. 

«Les observacions següents ens mostren, en efecte, que no són les 
lletres del alfabet l'es qu'han devingut altres tants neumes, s inó que, 
al contrari, el neumes són els que, en un cas particular en que 's po
dia permetre semblant fantasia, han devingut lletres. 

« E s c e r t q u e ' l s neumes m u z à r a b s tenen una forma particular, però 
no estàn prou alterats per les costums caligràfiques propries dels v i 
sigots pera que '1 musicògraf versat en la lectura dels neumes occi-

(1) Criticat and Bibliographical Noies; ps. 11 - 13. 
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dentals no reconegui, al primer cop de vista y sense hesitació possi
ble, tots els elements constitutius de la notació ab accents combinats. 
Quasi tots els neumes, com el podatus, la clivis, el torculus, el por-
rectus, cl scandicus, el climacus, el quilisma, e tc , conserven punt 
per punt l lu r fisonomia primitiva. Dir que l'escriptura musical muz-
àraba es alfabètica, es veure 's obligat a deduir lògicamente que totes 
les notacions neumàt iques d'Europa també ho són. 

«Ademés , n 'hi hà prou ab confrontar la notació muzàraba y la 
notació neumàt ica vulgar, la de Saint-Gall per exemple, pera reco
nèixer tot seguit, sota llurs fisonomies locals, els meteixos distintius 
d'origen.... 

« T a n t pera la lectura com pera la transcripció sobre linies, la no
tació muzàraba presenta les meteixes dificultats que totes les nota
cions neumàt iques : no pot traduirse ab seguretat més qu'ab l'ajuda 
dels manuscrits guidonians o alfabètics, o de punts superposats. Però 
el sistema que converteix els signes m u z à r a b s en simples lletres fa 
absolutament impossible tota traducció, fins ab l 'auxi l i de monu
ments posteriors. Veusaquí la raó. 

«Les fórmules neumàt iques , com el podatus, la clivis, el scandicus, 
el climacus, etc. són signes compostos : cadascú d'aquests signes co-
rrespòn a dos o tres notes. Axis, el podatus, format de dos trets, s ig
nifica dues notes; el scandicus, ab la virga y sos dos punts representa 
tres notes. Ara be, si s'admet la significació alfabètica a t r ibu ïda a 
aquests meteixos neumes pel senyor Riano, el neume compost devé 
un signe simple; el podatus representa una sola lletra /; el scandicus, 
l ' í . ^Com fora possible una traducció de les melodies muzàrabes , des 
del moment en que grupus de dos, tres y fins quatre notes no ex
pressen m é s q u ' u n a sola lletra, y per consegüent una sola nota, sense 
que, per altra part, se sàpiga quina nota pot ésser? 

«Queda , doncs, establert que 'Is caràcters empleats en certes firmes 
visigòtiques en els segles x y x i no són lletres, sinó verdaders neumes, 
els quals, pura convenció, reberen accidentalment una significació 
alfabètica. L 'uni tat de notació en els quatre dialectes litúrgics es doncs 
un fet incontestable (')». 

Llegint les linies precedents, sens dubte '1 lector s ' hau rà fixat en 
el passatge en el qual la Paleografia parla de la dificultat de lectura 

(i) Paléographie musicate; t. I, p. 37 y següents. 
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y de t ranscr ipció de la notació m u z à r a b a . No cal que nosaltres insis
t im en aquest punt, encara que 'ns ho haguéss im proposat. Solament 
farem observar qu'aquesta dificultat, qu 'ha sigut resolta per les a l 
tres notacions neumàt iques , no ho ha sigut encare y potser no ho 
serà may per la notació muzà raba , per qu'an aquesta l i falten ma
nuscrits diastemàtics o alfabètics corresponents. No obstant, això 's 
podria a lcançar ab algunes peces soltes, en el cas en que la confron
tació ab manuscrits gregorians pogués establir l ' identitat melòdica 
d 'abdós textes. La Paleografia ho fa ab l'antffona Sitientes, repro-
duida en la p l . I , t. I . 

No hem de parlar en aquest lloc dels manuscrits m u z à r a b s mo
derns a grans notes quadrades. Escrits de memòria y després de 
llarcs segles, no són pas certament la t raducció dels antics còdecs. 
No obstant, no 'Is havem deixat de banda durant nostra estada a 
Toledo. A l contrari, hem tret profit de l'extrema complacencia del 
Degà del Capítol de la Capella muzà raba , pera fotografiar tot lo que 
se 'ns va ensenyar com més preciós. Tothom comprendrà l ' interès 
qu'oíereix pera 'Is estudis comparatius de Solesmes aquest cant tan 
venerable, encare que corromput, y conservat a la vila que, després 
d'haver sigut el centre de la l i túrgia gòtica, devingué '1 centre de la 
l i túrgia romana ('), 

L'activitat que desplegàrem a Toledo pera enllestir en quinze dies 
2,400 fotografies, ens ha privat fins are de fixar nostres mirades en 
la magnífica catedral qu'es generalment considerada com la més . 
hermosa d'Espanya. Certament, per ses belleses arqui tectòniques i n -

(1) E l quadre següent està extret de la Théorie du Rythme, p. nS, de M. J . Combarieu. EI 
reproduim aqu! en nota com a complement y corolari natural del nostre travall : 

«Dialecte Ambrosià. — Els manuscrits, tots de data bastant recent, se troven principalment a 
Milàn. Els més antics (fi del segle xi o principis del xn) han sigut comprats a M. Rosenthal, an
tiquari dc Munic, pel British Museum, ont hi figura ab el n.0 34,209 (add.); la Paleografia musical, 
que "n contenia ja una mostra (t. I), acaba de començar sa publicació in extenso en son t. V. Les 
altres fonts són a Solesmes, a Marsella (abadia de Santa Magdalena), a Muggiasca (prop de Milàn), 
al Mont Cassino y a la biblioteca del Arsenal. Aquests manuscrits concorden, però són posteriors 
de set segles aproximadament a la mort de Sant Ambròs, any 397. 

Dialecte Gregorià. — Els manuscrits, en nombre de a,ooo y més, estàyn escampats en tota l'Eu
ropa, y concorden, ab varietats de poca importància. Llur concordancia y multiplicitat donen a 
l'historia musical un camp segur y fecòn. Els Benedictins n'han publicat més de 300 specimens, 
qual llista 's trovarà en el t. III de la Paleografia, ps. 83-91 • 

Dialecte Galicà. — Lo poc que "n queda no 's trova en cap manuscrit, especial, sinó qu'està 



Butlletí del Orfeó Català 99 

teriors y exteriors es digna de les maravelles que tanca. E l tresor, el 
sacrarium, la sala capitolar, la capella muzà raba , els arxius, el claus
tre, la torre ab les campanes, són altres tantes coses notables per l lu r 
riquesa, l lu r magnificència, l lu r antiquitat. Les escultures sobre fusta 
del chor són una obra artística colossal, fruyt d'un talent de primer 
orde y d'un travall de llarga paciència. Podr íem assenyalar encare 
innombrables maravelles en aquesta antiga y pintoresca ciutat. A n o 
menem solament el claustre de San Juan de los Reyes, qu'es una joya 
del més pur esti lgòtic; l'iglesia ab ses cadenes de ferro com ornament 
exterior; y enfí Santa Maria la Blanca, antiga sinagoga del segle xn , 
convertida en 1046 en iglesia catòlica. 

L'aculliment excepcional que se'ns va dispensar a Toledo, ens 
obliga, abans de deixar aquesta ciutat, a expressar una vegada més 
el nostre reconeixement. 

En primer lloc, preguem a sa Eminènc ia el Cardenal Sancha, 
que 's digni acceptar nostra respectuosa gratitut. 

Donem mercès aiximeteix al senyor Degà y al Capítol de la Ca
tedral, sense oblidar d'esmentar d'una manera molt especial al senyor 
canonge arxivista D. Gregorio Vela, a causa de les particulars fineses 
que 'ns va prodigar. U n i m a son recort el de son excelent amic, el 
qui era llavors Mestre de capella, D. Gregorio Serrano, qui fou nos
tre cicerone infatigable durant nostra estada a Toledo. 

Gran ag ra ïmen t devem també al distingit Rector del Seminari, 
D. Remigio Alb io l , persa cordial hospitalitat y feliç influencia. Enfí, 
remerciem al Capítol de la Capella m u z à r a b a y al germà d'un de 
sos membres, el senyor Moraleda, qui va posar amablement a la 
nostra disposició documents moderns de cant gòtic que t inguérem 
la satisfacció de fotografiar. 

DOM MAUR S A B L A Y R O L L E S . 
O. S. B . 

(Seguirà) 

barrejat ab ei Gregorià y "i Muzàrab. Separarlo d'elis, no serà un dels més petits travalIs de l'ar
queologia. 

Dialecie Mu^arab. — Les fonts se troven a Toledo y a Madrid; en 1878, el Brilish Museum y la 
Biblioteca Nacional compraren un cert nombre d'aquests manuscrits, procedents del monastir de 
Si los. 

La tasca del historiador de la música, segons el mètode benedictí, consistirà en estudiar simul
tàniament aquests quatre dialectes, com se fa ab les llengües romanes; en buscar llurs lligams co
muns ab el cant grec-hebrayc; enfí, en seguir llur evolució en l'art moderna. 

8 



' O R A C I Ó D E L H O R T . Armonisació de 
de Mossèn J. Fabre, Mestre de Capella de la 
Catedral de Perpinyà. 

Modcrato 
A Na J u l i u Farncs. bomtnatge r e s p e c l u ò s . 

Un di - vi no vuy can - tar, nom de Deu 

de Ma - r i - a , de la mort y pa - ssi - ó que'l Dl - ven 

dresSantpa - ti-a,que'l Di-ven - dres Sant pa - t! - a. 
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Un divino vuy cantar, 
[en] nom de Deu y de Maria, 
de la mort y passió 
que 'I Divendres Sant patia. 
Com estava dins del hort, 
ab lo cor ple d'agonia, 
va baixà un àngel del Cel : 
l'Etern Pare li envia. 
L i diu qu'ha de mori en creu 
si lo món salvar volia. 
—«Moriré de bon amor, 
compliré les profecies.»— 
Ell s'abraça ab una creu 
y crida als jueus que vinguen. 
Quan arriven allà al hort, 
ab gran ràbia y gran malicia 
ja prenen al Fill de Deu, 
ja l'en prenen y l'en lliguen. 
Lo porten a Ponç Filat; 
Pilat ja l'en remetia; 
Pilal lo remet a Herodes, 

a Herodes, qui lo castigue. 
Herodes li preguntava 
y Jesús no responia; 
Pilat l'en feu açotar 
ab uns açots molt malignes; 
quan l'hagueren açotat, 
lo coronaren d'espines. 
L i carreguen una creu, 
que portaria no podia; 
anant al mont Calvari 
Ell desmayava y cala. 
Si pensaves, pecador, 
pensaves una hora al dia 
que Jesús es mort en creu, 
no li feres heretgies; 
que si heretgies li fas, 
a llançarte arrivarla 
a un profundo d'Infern 
que per sempre duraria. 
Bon Jesús es mort en creu, 
complides les profecies. 

Aquesta cançó sigué recullida, lletra y tonada, a Arbúcies. 
Ab la meteixa tonada la publicà «Cançons Populars Catalanes». La lletra hi 

es lleugerament variada y té la tornada : 
Perdoneu, lo bon Jesús, 
Salveume l'ànima mía. 

En el ROMANCERILLO d'En Milà y Fontanals, se n 'hi troba també una altra 
variant (n.0 14). 

L E K T R A » DE R I C H A R D STRAUSS 
A L TEATRE DE DRESDEN. 

El teatre reyal de Dresden invità la prempsa musical a oir una nova obra de 
Richard Strauss : l'invitació era tant més interessant quant la música del autor 
de Salomé 'ns es familiar d'ençà de molt temps, y per que tart o abiat la parti
tura escrita sobre '1 poema de M. de Hoffmannstahl serà executada a França, 
sigui a titol excepcional al Chàtelet, sigui en qualsevulga altra escena d'orde. 
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No es pas molt variat aquest poema; es, més qu'una obra, un personatge; no 
hi han gayrebé escenes soltes, y, d"un cap al altre de l'obra, Elektra sempre, qui 
rumia, repeteix y rosega la seva quimera com una goça afamada al demunt 
d'una bèstia morta. Un sol acte, una única decoració : un pati del palau d'Aga-
memnon a Mycenes, més semblant a una cleda que no pas a una sala descoberta 
de palau reyal. Al alçarse '1 teló estàn agropades les serventes, baladreres, ner
vioses y xerrayres, omplint d'invectives, ab un frenesí poruc, la filla gran de 
Clytemncstre, qui s'arrocega per l'era gratant la terra ab els seus dits sanenants, 
pera desenterrar la destral simbòlica, la destral del sacrifici. 

La princesa cayguda les hi respon rudament. Ella odia aquestes femelles tre
moloses que són menades a cops de fuet; aquestes meteixes, qui saluden encare 
en Elektra la sobirana grandesa, ella les execra per llur covardia devant de la 
rcyna y per llurs complacencies servils. Ella sent el mateix menyspreu per sa 
germana Chrysòthemis, y si en el moment en que sa derrera esperança sembla 
perduda pel fals rumor de la mort del germà gran, del venjador, ella cerca a as
segurar la complicitat de sa germana petita pera escanyar a Egisthe en son l l i t , 
ella rebutja encare aquesta auxiliar, indigna d'estar associada a la gran obra. Un 
sol ésser en el món hi hà per ella : Oreste, el representant de la justícia immanent, 
aquell qui ressucità pera acomplir els destins; però aquèst no existeix més que 
com executor de les altes obres. 

He escrit més amunt que ' I poema d'Hugo de Hoffmannstahl es, més qu'una 
obra, un personatge, un paper. Aquest paper meteix se redueix a una crisi pa
tològica. Quan tots els qui prenen part en el joc de carnatge (ens trovem en ple 
Grand-Guignol prehistòric) han caygut dessota 'Is cops d'Oreste, aquesta crisi 
arriva fins al paroxisme. Mentres el rey y la reyna agonitzen, y ja al voltant del 
venjador surgeixen les Eumènides, venjadores també per llur part, la gran sa-
cerdotisa de la Rancúnia va a enfonzarse en son triomf. Un furor sagrat s'em
para d'Elektra. Ella ha baixat ab pas regular les grades del vestíbul, mes el ritme 
se precipita, després sedisloca, una gran frisança commou la filla dels reys dels 
reys, y cau morta giravoltant sobre si meteixa, com Mme Sarah Bernhardt al final 
de La Dama de les Camèlies. 

Aquest conjunt no oferia pas a Richard Strauss una gran varietat d'efectes 
musicals. Les escenes independents són rares y, com era fàcil de preveure, l'obra 
del compositor val sobre tot pel violent caràcter tràgic, per la força y l'unitat 
dc tensió. En totes les obres del músic alemany hi hà una barreja extremada
ment curiosa y personal de puerilitats, rusticitats y belleses : regalims de pedres 
precioses y d'escorics, amalgamades en el ric metall d'una orquestració admirable. 
Les idees no són, en general, ni molt noves ni desenrotllades de faysó ben origi-
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nal; valen molt menys per sí meteixes que pel moviment que se les emporta. 
S'ha de comptar doncs ab ésser dominat, ajovat, esclafat àdhuc, per tots els re
cursos de l 'instrumentació. Com s'ha recordat ab raó, en l'exèrcit de cordes, de 
fustes y de metalls qu'ha usat Richard Strauss pera realisar Elektra, hi hàn tots 
els instruments usats en Salomé, y de mésa més els cèlebres saxofons de \a Sim
fonia domèstica, temible arsenal a les mans de cent onze executants. 

La partitura d'Elektra, presa en son conjunt, es doncs una tempesta de sono
ritats per la qual passa com leit-motiv un llarc clamor d'odi y de venjança. Els 
qui han parlat, a propòsit d'això, de dispendi instrumental, de fúria orquestral, 
d'excés realista, no han exagerat pas. Y estaven autorisats y tot pera fer constar 
l'aridesa melòdica : aquèsta es una conseqüència inevitable dels procediments 
del compositor; cap floreta blava gosaria a esclatar en mig d'aquest remoli. Ab 
tot, fora injust rebaixar el compositor ab el pretext de posar de relleu l'aspresa 
de son naturalisme, y refusarli tota mena de sentiment. Entremig de ferotges 
belleses y de lletjors volgudes, en mig dels xocs dels instruments y les rudeses de 
les dissonàncies acumulades, se troven, sobre tot en la segona part, detalls y àdhuc 
escenes patètiques y passatges de dolçor hàbilment contraposats. En quant al 
final, es de gran força, però feixuc. Elektra, sadolla de venjança, baixa les grades 
del palau, tot esboçant la dança sagrada ab la qual va a celebrar, y a la vegada 
a expiar, son triomf, ab un pas d'estatua del Comendador. 

Assenyalem encare qualques pàgines característiques : la rencontra d'Elektra 
y de Clytemnestre, el duo ab Chrysòthemis, la reconeixença d'Oreste; y remar
quem l'aculliment triomfal que 's feu a l'obra per part d'un públic cosmopolita 
que's mostrà ja de bones a primeres interessat, però reservat. A Dresden s'ha 
arrivat a atènyer y fins a traspassar el màxim italià d'aquesta mena de manifes
tacions. Richard Strauss ha estat més aclamat, després d'aquests cinc quarts 
de polifonia, que '1 meteix Verdi, el Verdi tan aclamat y coronat, després ú'Otello 
y Aida. Degué presentarsea saludar al públic quinze vegades; se veya ' I moment 
en que les aclamacions durarien tant com la representació propriament dita. 

L'orquestra d'Ernest von Schuh mereixia ésser associada a aquesta ovació; 
s'hi varen «manejar» (no trobo expressió més exacta) ab una verdadera mestria 
els instruments antics y moderns qu'utilisa pròdigament el compositor. 

L'interpretació, d'una solidesa excepcional, tal com convenia pera soportar 
sense decaure '1 pes dels papers excessivament carregats de matèria musical. 
Madame Annie Krull es una ferotge Elektra, de veu potenta dintre d'un petit cos; 
ella ha mantingut fins a la fi, ab variacions totes superficials, que comporta la 
música de Richard Strauss, la nota única del udol o, més ben dit, del xiscle 
allargaçat com un plany bramulant de vent de tempesta. S'ha confiat Clytem-
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nestreaMadameSchumann-Heinck, bona cantatriu y molt complerta artista trà
gica. La senyoreta Margerete Siems té '1 mèrit de no exagerar gens l'originalitat 
de Chrysòthemis; M. Sunbach mostra, pel contrari, un Egisthe neurastènic que 
feya pensar més en VArianay Barba Blava que no pas en l'antiquitat clàssica. El 
baríton, Carl Perron, encarnà Oreste ab una veritable amplitut lírica. 

CAMILLE L E SENNE. 
(Traduit del Bullelin français de la S. I . M.) 

A L A U DE L A MÚSICA C A T A L A N A 

CONCERTS DE QUARESMA 

Doble alicient oferiren als filarmònics barcelonins els concerts extraordinaris 
celebrats els dies 6 y 10 de Març. EI primer, la presentació del renomenat orga
nista de Franckiort senyor Karl Heyse; el segón, la primera audició pel ORFEÓ 
CATALÀ del choral a setze veus. Himne, de Ricard Strauss. Diguem, per endevant, 
que l'èxit alcançat, tant pel organista alemany com per la difícil composició del 
celebrat autor à 'Elektra, fou un èxit dels més grans y dels més espontanis qu'al 
Palau nostre s'hagin vist finsare. 

El senyor Heyse tingué a son càrrec la primera y la tercera part de cada pro
grama. A la primera obra qu'interpretà (que fou l'hermosa sonata n. 4 en la 
menor de Jos. Rheinberger, obra d'una gran sobrietat d'expressió, que podem 
classificar dintre l'escola mendelssohniana del orgue), el famós organista de 
Franckfort se feu ja seu immediatament l'auditori. 

.La seva execució es d'una finesa extraordinària, sense que, per això, hi falti 
may el vigor, ans al contrari, coneixedor de tots els recursos del instrument, 
maneja 'Is registres d'una manera admirable, logrant les més variades sonori
tats, que gradúa a son pler, fent sentir efectes de contrast del més bell encís. Pe
netrat del caràcter de cada composició, ell se n'assimila tota la força expressiva, 
que procura traduir segons llur sentiment ab la combinació de registres, fent ai-
xís de cada obra una creació personalissima que desperta sempre '1 més viu in
terès. Aixís, resulta curiós sentirli obres ja conegudes per anteriors interpreta
cions, com per exemple : el Benedicíus de Reger, la Toccata en fa y la Passaca-
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glia en do menor de J. S. Bach o la Suite gothique de Boéllmann. Sense desna-
turalisar may, per això, ' I sentiment íntim de les composicions, ell les revesteix 
solament ab la rica vestimenta sonora del orgue, prestantli, com ja hem dit abans, 
un segell personalissim que ningú pot disputarli. 

A més de les obres esmentades, el Sr. Heyse tocà la Fantasia en do menor de 
Renner; un Can/aèí'/e de Messerer;—abdúes peces, d'estil modern, escritesa pro
pòsit pera Uuiment del concertista—la brillant Fan/as/a ^-/ug-a sobre ' i nom 
«Bach», de F. Liszt, obra d'una gran dificultat y força interessant qu'executà ' I 
Sr. Heyse sense ' I més petit esforç aparent; la sonata n. 3 en rfo menor, deGuil-
mant, y la Rhapsodia sobre càntics bretons, de Saint-Saens. 

El públic, qu'omplia a vessaria graderia, escoltà ab un reculliment dels més 
significatius l'extens repertori del Sr. Heyse, demostrant l'interès qu'hi va pre
nent en aquestes audicions d'orgue que tant han d'ajudar a consolidar son c r i 
teri musical. Per això 'ns plau ferho constar aquí pera enaltiment del meteix, 
qual bona part—la més humil de les altures—dóna sovint proves, per sort, de 
no haverse pas gens malejat en son bon gust proverbial. 

Respecte a l'audició del Himne de Ricard Strauss, cedim la paraula al mes
tre Millet, qui, en el meteix programa del concert, parlà extensament de l'obra 
en els termes següents : 

«Aquesta composició, com sa germana bessona '1 Cap al vespre, que ja fa uns 
quants anys donà a conèixer a nostre públic 1'ORFEÓ CATALÀ, es una aplicació a 
les veus de la maravellosa polifonia moderna qu'usa son autor en sa música ins
trumental. 

«L'Himne, compost sobre una bella poesia de Rückert, es un cant de conso
lació a l 'ànima atribulada. Està escrita a 16 veus dividides en dos chors : el pri
mer, a quatre, no fa més que repetir la tornada del petit poema, qu'es el senti
ment generatiu : / O/J, calma ton dol.'; el segón chor pren les restants dotze veus 
y desenrotlla musicalment les idees poètiques ab llurs contrasts de llum y om
bra, de lluyta y misteri. 

«La composició pot dividirse en dues parts : la primera, que pren les cinc pri
meres estrofes de les sis de que 's compón la poesia, es la presentació poètica dels 
temes corresponents a cada idea encadenats y conduïts per modulacions subtils 
del primer chor. La segona part comença ab la explanació de un nou motiu de
senrotllat en estil fugat lliure, després de la qual comença ab un art esplèndit 
la superposició de tots els temes presentats abans, que, en el punt suprem del 
desenrotllo, són dominats grandiosament per l 'últ im, resolvent en un ver cant 
d'esperança que '1 primer chor porta, y que '1 segón harmonisa vigorosament, 
morint tot piano fins a perdres en l'aconsolador acort major de tònica. 
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»Aquèst es, descrit somariament, el plan arquitectònic de l'obra que '1 geni 
potent de Strauss ha desenrotllat ab una grandiositat esplèndida. 

«La poesia de Rückert, ja ho hem dit : es un cant de consol y d'esperança, 
basat en l'episodi bíblic del retorn del fill pròdic de Jacob, a qui s'endreça en la 
primera estrofa : «Jacob! Ja retorna 'I fill qu'anyoraves. iOh, calma ton dol! 
La clemència de Deu del cel ja devalla. jOh, calma ton dol!» Les dotze veus del 
segón chor, en entrades successives y ràpides, clamen el nom de Jacob a plena 
veu y l i anuncien el retorn del fill anyorat, intervenint per primera volta 'I p r i 
mer chor, que fa sentir dolçament la consoladora frase «[Oh, calma ton dol!». 
Apareix un bell tema expressiu, graciosament corvat, en que 's van trametent 
l'una darrera l'altra les veus del segón chor, modulant y ondulant fins a afer-
marse en la tonalitat de re bemol. Es aquèst un moment dels més feliços en l'o
bra de Strauss. La frase «la clemència de Deu del cel ja devalla» ondula per l'es-
pay talment com breçolada per veus angèliques, lluminoses y arrobadores, in
terrompudes pel primer chor, qu'aferma novament y ab més robustesa : «Oh, 
calma ton dol!» 

«Comença la segona estrofa : «El teu cor afligit haurà un jorngaubança. jOh, 
no estiguis trist! La rosada qu'omple tos ulls ja s'estronca. [Oh, calma ton dol!» 
frases curtes y concises qu'entonen els baixos y 'Is tenors alternant ab el primer 
chor y passant seguidament a la tercera estrofa : «Quan frisosa la terra al bes 
d'amor primaveral reviu, canta 'I rossinyol fent son niu entre roses. jOh, calma 
ton dol!» L'intensa poesia de aquests versos era ben temptadora pera '1 músic, 
y aixi veureu que Strauss s'hi esplaya en frases de llarga alenada, amoroses, idí-
liques, amarades de sava primaveral y fetes lluminoses per les tonalitats de re y 
sol major en qu'estàn escrites. «Canta ' l rossinyol fent son niu entre roses», diu 
la poesia; y Strauss, pera donar més ambient, pera ferir ab més força l ' imagi
nació, no dubta en emmatllevar a Wagner el tema del aucell en els Murmulls 
de la selva. La bellesa d'aquest fragment es exquisida, es una pura inspiració. 

«En les restants estrofes, sembla que 'I poeta hagi volgut fer penetrar més fon
dament en l 'ànima de Jacob el bàlsem de consol, fent passar, devant dels seus 
ulls, imatges de misteriosa grandesa, de desolació turbulenta y de dolorós pele
grinatge. Diu la quarta estrofa : «May dels estels podràs descobrir el romiatge. 
Oh, deixa ton plany! L'univers resta sota 'I vel del misteri. Oh, calma ton dol!» 
Frases que la música desenrotlla ab parquetat ombrívola y severa que contrasta 
ab les onades tumultuoses, els clams aspres y la grandiosa força desplegada en la 
quinta estrofa, que diu : «Si '1 torrent destructor, bramant, torba y aterra 'I goig 
mundanal, tu, refugiat del Senyor en la nau, res deus témer. Oh, calma ton dol!» 

«Com hem dit abans, aquí fineix la part expositiva de l'obra, car, malgrat se 
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presenti un nou tema en la sisena estrofa, aquest tema ja no 's deixarà fins al fi
nal, y ab ell aniràn barrejantse tots els temes ja sentits, als quals servirà com de 
basa y fonament. 

«El pensament de Rückert, al condensar y resumiren aquesta darrera estro
fa tot el sentiment de la seva obra, ha estat maraveliosament comprès y traduit 
per Strauss, qui s'ha afermat en aquesta composició l'arquitecte genial, l'artista 
refinat y '1 talent vigorós y claríssim que '1 fan, sens cap mena de dubte, el més 
gran dels músics actuals. 

«Es molt aspre y llarc el camí de la nostra vida; no 's veu ' I fi. Mes, no pot 
ser tan llarc, qu' un jorn no fineixi. Oh, calma ton dol!» Així diu la sisena y de-
rrera estrofa. El tema musical que l'apoya, comença ab un moviment cromàtic 
que 's va estiragaçant penosament, enfilantse y ennoblintse fins a acabar en una 
bella y tranquila flexió que tradueix l'ideal optimista del text. Les veus van re-
frenant el tema en un fugat molt lliure, que, per la naturalesa cromàtica y extensa 
del tema, dóna lloc a episodis armònics extraordinàriament curiosos y d'una tèc
nica esfereïdora. 

«L'interès del fugat va creixent alhora que l'intensitat de les veus, les quals l'han 
iniciat pianíssim, y, al arrivar al punt culminant, comencen a presentarse'Is te
mes de la primera part. Aquí la ploma ja es inútil pera descriure lo que sols els 
ulls, examinant la partitura, poden fer capir y l'audició pot fer assaborir. Es 
l'ardidesa tècnica portada a un grau fabulós; es l ' imaginacióportentosament es
bojarrada; es l'inspiració, l'emoció, totes les qualitats que fan l'obra d'art aquí 
reunides, agropades, pera sotraquejarnos fortament, pera empènyer el nostre espe
rit y la nostra inteligencia, rebregantlos y atuintlos devant de tanta grandiositat. 

«Y aquestes impressions no disminueixen fins al final, quan el primer chor y 
el segón, barrejats en una plenitut soperba, entonen el veritable himne de con
solació, en onades grandioses, que 's van sobreposant y succeint, fins a calmarsc 
y anar morint amorosides, aplacades per l'idea d'esperança suprema.» 

L'impressió que produí l'obra de Strauss al públic, fou grandíssima. Ella 's 
traduí en una xardorosa y llarga ovació dedicada al mestre Millet, als professors 
qui ' i secunden y als choristes del ORFEÓ, constituint una de les més senyalades 
victòries de la nostra campanya artística. 

L'Himne de Strauss es, efectivament, una obra que s'imposa, no solament pel 
seu travall armònic de la més temerària ardidesa, sinó també per l'inspiració 
dels seus motius y sobretot per la gradació del seu interès auditiu, que no decau 
un sol instant, terminant la composició en el seu moment suprem y a la justa 
mida pera lograr son millor efecte. 

Acabat el concert, I'ORFEÓ CATALÀ, joyós pel brillantíssim èxit alcançat ab 
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l'audició del Himne, telegrafià a son autor, a Berlin, comunicantli la grata no
va, al meteix temps que l i reiterava la seva estima y admiració. 

L'entusiasme despertat per aquesta obra, va créixer més encare en el segón 
concert, fins a tal mida que la repetició sencera de l'/Z/mne s'imposà. Valents els 
nostres choristes, no flaquejaren pas, ans al contrari, més ardits que may, la se
gona execució superà encare en unitat y fermesa a la primera. 

Les altres composicions que feu sentir I'ORFEÓ en els referits concerts d'abo
nament foren : Madrigals de Brudieu, La mort del escolà de Nicolau y La Viu
da de Flecha. 

El grandiós èxit alcançat per les obres estrenades darrerament per I'ORFEÓ 
CATALÀ, decidí a la Junta Directiva a celebrar un concert extraordinari de tarde, 
el qual tingué efecte ' I diumenge dia 21, interpretantse'I següent programa : 

E l cant de la Senyera, Millet; E l Rossinyol, Mas y Serracant; Cançó de Na
dal, Romeu; Sota del o/m, Morera; Lo non-non del Jesuset, Jaques-Dalcroze; 
jOydà! , Romeu; Oració del matí, Berlioz; La mort del escolà, Nicolau; Madri
gals, Brudieu; e/lve verum, Saint-Saens; Himne, R. Strauss; Himne del arbre 
fruyter, Morera; La Brema, Clavé; La Viuda, Flecha, y Al-leluia, Hamdel. 

La concurrència qu'assisti a aquest concert, fou verament extraordinària, 
constituint el tal una de les més esplendoroses manifestacions del ORFEÓ. 

El programa anà desgranantse entre mig de grans aplaudiments. No cal dir 
que 'Is més xardorosos ressonaren al final de la magnifica composició de Strauss. 
Les xamoses cançons del mestre Morera foren igualment aplaudides ab tan gran 
calor, que motivaren la llur repetició. Entre les composicions més festejades cal 
senyalar, ademés, la bonica Cançó de Nadal; La mort del escolà, del mestre Ni
colau; ÏAve verum, de Saint-Saéns, y La Brema, de Clavé, en la qual la secció 
d'homes guanyà una espontània ovació. 

RFEO CATALÀ 

VISITA DEL MESTRE G. FAURÉ 

Desitjant la Junta Directiva fer conèixer el nostre Chor al eminent director 
del Conservatori de París, M. Gabriel Fauré, aprofitant l'estada del mestre entre 
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nosaltres ab motiu dels concerts de r«Associació Musical» que dirigí al Liceu, 
l'invità a assistir al Concert-Repàs que la tarde del dia 14del present mes tingué 
lloc al «Palau de la Música Catalana». 

A l'hora convinguda, que s'escaygué ser en l'intermedi de la primera y se
gona part del concert, M. Fauré 'spresentà al local del ORFEÓ CATALÀ, acompa
nyat de Madame Long, la notable interpretadora de la literatura pianistica del 
mestre y professora del Conservatori de Paris; el seu espòs, M. Marliave, distin
git crític musical de l'important publicació Nouvelle Revue de Paris, qui ab la 
firma «J. Saint-Jean» hi publica els seus notables estudis y crítiques—suara no
menat corresponsal de la REVISTA MUSICAL CATALANA a la populosa capital fran
cesa—junt, ademés, ab varis individuus de la Junta de r«Associació Musical de 
Barcelona». 

El Sr. President, En Joaquim Cabot, y el mestre Millet reberen als llustres 
hostes en el local del ORFEÓ, pera donàrloshi la benvinguda, encaminantse se
guidament tots plegats cap a la sala d'audicions, plena per complert, en aquella 
hora, de selecta concurrència. 

Al entrar els invitats a la llotja, el públic, de pau dret, y ab ell tots els cho-
ristes, saludaren al eminent compositor francès ab una carinyosa ovació, a la 
que ' l mestre correspongué ab vives demostracions de remerciament. 

Aposentats els convidats a la llotja, en la qual foren saludats per distingides 
personalitats del món musical barceloní, el mestre Millet començà '1 concert de
dicat al nostre honorable visitant. 

El programa d'aquest petit concert fou combinat de manera que M. Fauré 
pogués formarse cabal concepte de l'execució y condicions artístiques del ORFEÓ 
CATALÀ, yab aquest objecte's compongué la llista ab les següents obres, entre les 
quals hi figurava una bona representació de la nostra música, desconeguda per 
complet dels llustres visitants que l'anaven a escoltar: 

Aucellada, de Jannequin; quatre Madrigals, d'En Brudieu; Sota del o/m, 
d'En Morera; Els tres tambors, d'En Lambert; La mort del escolà, d'En Nico
lau, y Credo de la M/ssa del Papa Marcello, de Palestrina. 

L'execució de les predites obres fou escoltada pel mestre Fauré ab veritable 
interès, fent de quan en quan preguntes relatives a les obres y al funcionament 
del nostre ORFEÓ. 

A l aixecarse M. Fauré, pera retirarse de la Sala, novament una respectuosa 
ovació de comiat l i tributà '1 públic, que, ab l'insistència dels seus aplaudiments, 
l'obligà a presentarse al hemicicle, acompanyat del mestre Millet. 

M. Fauré y 'Is seus distingits acompanyants tingueren amables frases de 
remerciament y cortesia per l'obsequi del ORFEÓ CATALÀ, qual artística tasca ala-
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baren entusiàsticament, com aixís meteix la sumptuosa Sala d'audicions del Pa
lau de la Música Catalana. 

RECITAL A DOS PIANOS 

Ab un recital a dos pianos obsequiaren als socis de la nostra Institució '1 dia 
18 del corrent els distingits pianistes Na Josepha Vilar y En Blay Net. 

La concurrència, ben distingida, qu'assisti al concert, els escoltà ab força com-
placencia, y ab vives mostres d'entusiasme premià '1 difícil travall dels dos ar
tistes, qu'interpretaren ab coneixement y bon gust el difícil programa. 

Bach, ab el seu hermós Concerto en re menor, omplí tota la primera part, 
lluint en llur execució els dos pianistes les ben apreciables condicions que pos
seeixen. 

Figuraven en la segona part, dedicada a obres modernes, una Romança ab 
variacions de Grieg, tres Valsos romàntics de Chabrier y dugués Dances de De-
bussy que, junt ab lo de Chabrier, ens donaren en primera audició. 

Aquestes obres, força interessants per llur representació, car són plenes de les 
enginyositats musicals propries de l'escola moderna francesa, foren dites ab gran 
brillantesa pels executants, els quals, al final de la sessió, reculliren Uarcs y me
rescuts aplaudiments. 

L'EXCURSIÓ DEL ORFEÓ CATALÀ A VALENCIÀ 

Tal com vàrem prometre als nostres lectors, avuy ja podem avençar detalls 
de la projectada excursió del ORFEÓ CATALÀ a la bella capital valenciana, ab mo
tiu de l'Exposició Regional que s'ha d'inaugurar aquesta primavera. 

Ab el fi de posarse d'acort ab els organisadors d'aqueixa important expedició, 
els mestres Millet y Pujol sortiren pera Valencià '1 dia 24 del present Març, per-
maneixent en aquella ciutat dos dies. 

Els delegats del ORFEÓ CATALÀ foren amablement rebuts pel nostre bon amic 
y colaborador el distingit musicògraf y literat valencià En Eduard L . Chavarri y 
per l'opulent comerciant En Tomàs Trenor, President del «Ateneu Mercantil» 
y del Comitè Central de l 'Exposició, ab els quals visitaren les obres del important 
Certamen valencià, que, segons les impressions dels visitants, revestirà un ca
ràcter excepcional. 

En principi, els organisadors de l'anada a Valencià del ORFEÓ y els mestres 
Millet y Pujol acordaren el programa de l'excursió, que sembla serà durant la 
«Setmana Catalana» que 'Is valencians pensen dedicar a varies manifestacions 
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de la nostra terra, durant quals dies se celebraràn grans festes alternades ab els 
concerts extraordinaris que I'ORFEÓ CATALÀ donarà en la grandiosa Sala d'audi
cions y festes que pera aquest objecte s'està construint. 

La data de l'excursió serà definitivament el dia 9 de Juny, retornant I'ORFEÓ 
el 13, després d'haver fet conèixer als valencians, en els dos grans concerts que 
donarà, les capdals composicions chorals de la música catalana. 

Si '1 temps de que disposarà I'ORFEÓ ho permet, segurament se donarà en un 
dels més grans teatres de Valencià ua concert popular, pera aixis poguer fer 
conèixer a tot el poble valencià les execucions de la nostra Secció Choral del 
ORFEÓ. 

També hi hà '1 projecte d'anar a visitar la Patrona de Valencià, la Verge dels 
Desemparats, cantantli una Salve a l'arrivada del ORFEÓ. 

Els mestres Millet y Pujol retornaren complascuts y agraits en extrem de les 
moltes atencions y delicadeses de que foren objecte a Valencià, y especialment de 
les que 'Is hi dispensaren els llurs amables acompanyants senyors Chavarri y 
Trenor durant la curta estada que feren a l'hermosa ciutat del Túr ia . 

La prempsa de Valencià en general y especialment l'important diari «Las 
Provincias» s'ocuparen extensament de l'estada del Director del ORFEÓ y del 
mestre Pujol en aquella ciutat en termes força encomiàstics pera I'ORFEÓ CATALÀ. 

A T A L U N Y A . 

B A R C E L O N A 

Associac ió Musical de Barcelona.-La selecta tanda de concerts organisa-
da per la benemèrita associació barcelonina pera festejar el bicentenari de les 
seves audicions musicals, no ha trobat pas en el públic la digna correspondència 
que 's merexía. El Gran Teatre del Liceu ha resultat massa gran pera aplegar al 
escàs concurs que s'interessa realment per les novetats musicals. Haurem de 
convenir en que l'orella del gros públic es molt rutinària, 0 be, incapable aquest 
de discernir pel seu propri criteri, necessita que l i donguin fet per endevant el 
judici de lo que va a sentir. Es més nombrós de lo que sembla '1 públic descon
fiat que no més se mou quan urbi et orbi se proclamen les excelencies de l'obra 
o del artista que mereix l'atenció, y sovint l i passa que, quan se n'entera, ja no 
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hi es a temps. Aixis ha succeit are al Liceu, qu'ab artistes d'un valer tan real 
com En Beidler, En Fauré, la Margarida Long, En Casals y la seva esposa, Gui-
llermina Suggia, no s'ha donat per entès y ha deixat perdre l'ocasió d'admirar 
llur talent excepcional. 

Aquest retraiment del gros públic ha sigut pera tots perjudicial, per que les 
iniciatives se refreden, y ja sabem qu 'aquí les empreses artístiques s'han de val
dré de llurs propries forces, no poguent comptar ab cap subvenció oficial com 
es corrent ferho en altres terres. Per això es més de doldre aquesta indiferència 
que 'ns retrassa força en l'evolució musical, perque^qui s'exposa en grans em
preses no sabent, llunàtica com es la gent, si aquèsta respondrà al esforç? 

Esperem qu' en altra ocasió '1 responament del públic ens suggerirà consi
deracions més optimistes, y deixant apart les lamentacions (gens extranyes en 
temps de Quaresma), anem a dedicar qualques Unies als concerts de r«Associa-
ció Musical», que motiven la present nota. 

Els dos primers foren dirigits pel mestre Beidler, qual reputació quedà prou 
ben sentada en les representacions de Tannhàuser que dirigí l'any passat en el 
meteix teatre. L'obra de més empeny d'aquests programes fou la Novena Sim
fonia de Beethoven. Aquesta obra gegantina, que '1 mestre Nicolau donà a co
nèixer a Barcelona en la Quaresma de 1900, ab el concurs del ORFEÓ CATALÀ, 
no s'havia executat desde llavors y per lo meteix la seva audició era esperada 
ab ànsia pels nostres aficionats. Els nombrosos elements reunits per r« Associa
ció Musical» (460 executants), desempenyaren l'obra ab prou fortuna pera re
bre del públic un simpàtic aculliment, puix les dificultats d'ella no són pasgay-
re fàcils de resoldre, més a més quan intervenen en l'execució clements disgre
gats que de moment s'han hagut de conjuminar. Sens dubte per aquesta causa 
l'execució resultà, ab tot y el nombre elevat d'executants, d'un efecte poc b r i 
llant, puig, lo meteix en el chorqu'en l'orquestra, s'hauria desitjat en certs mo
ments major potencia de sonoritat. El mestre Beidler, deixant apart certes alte
racions de moviment, conduí be '1 conjunt, y 's feu acreedor a l'ovació que l i 
dedicà 'I públic al final, ovació qu'ell volgué compartir ab els solistes y 'Is d i 
rectors dels orfeons que prengueren part en l'execució del últim temps. 

Ademés de la Novena de Beethoven, s'executaren per primera vegada en 
aquests concerts, la Suite en sï menor de J. S. Bach, constituïda per set delitosos 
números, entre 'Is quals ressalten la Sarabande y la Badinerie, y la fantasia de 
Tschaikowsky, Francesca da Rimini, pàgina orquestral de moltes pretensions, 
però de les més buydes qu 'hàgim sentit en concerts. Però l'èxit més espontani 
qu 'a lcançà ' I distingit mestre dels Festivals de Bayreuth, fou en els fragments 
dels drames musicals de Wagner, que dirigí en el segón concert. En dits frag-
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ments—obertura del Vaixell fantasma, marxa fúnebre de la Posta dels Deus, 
preludi de Tristany y ÏMort d'Isolda— l'orquestra 's transformà radicalment, 
alcançant, baix la batuta del mestre Beidler, una intensitat d'expressió com po
ques vegades ens es donada l'ocasió de sentir aquí. 

Els concerts tercer y quart de la tanda foren dedicats a l'obra del mestre fran
cès Gabriel Fauré, de la qual se'ns oferí una exquisida selecció dirigida pel pro-
pri autor. Sobressortí en ella, com obra de més empresa, l'inspirat Rèquiem, es
coltat ab manifesta complacencia pel públic, que reconegué en la composició 
elevades qualitats de caràcter, solidesa y distinció. També produireu molt bon 
efecte les suites pera orquestra de Shyllock y Caligula, d'una escriptura refina
da qu'acredita, ai actual director del Conservatori de París, d'excelent músic. 
En el segón de dits concerts, hi cooperà la notable pianista Mme Long de Mar-
liave, la qual interpretà ab un art superior la Balada pera piano y orquestra y 
qualques peces soltes més, fentli l'auditori un entusiasta aculliment, Ademés, 
la senyoreta Aleu cantà ab delicadesa y fina veu set bonics lieder, que són, d in 
tre l'obra del reputat mestre francès, de lo que guarda més personalitat. 

El nostre paisà En Pau Casals, prestà son valiós concurs als dos concerts se
güents. En el primer (quint de la tanda) se presentà '1 gran violoncelista com a 
director d'orquestra, y 'ns oferí un programa de música moderna, tot ell com
pletament nou aquí. La 6.' Simfonia (op. 65) d'Emm. Moor, més que simfonia, 
en el sentit clàssic de la paraula, es una suite orquestral que s'imposa per la r i 
quesa de la seva instrumentació. A la composició de Moor seguí una Balada del 
mestre belga J. Róntgen, d'una factura un xic démodée, però qu'agradà pel mo
tiu popular noruec en qu'està inspirada. Ab el Concerto (op. 20) d'Eug. d ' A l 
bert, l'aplaudit autor de Tiejland, o sigui Terra Baixa, pròxima a representarse 
al Liceu, feu la seva presentació primera davant del públic barceloní l'esposa 
d'En Casals, Mme Suggia, violoncelista de gran mèrit, qui comparteix des de fa 
dos anys ab el seu marit els triomfs de la més bella carrera artística. Mme Sug-
gia-Casals, ademés de posseir un mecanisme d'una notable pulcritut, fa gala 
d'una dicció fondament expressiva, que presta a tot quant interpreta un relleu 
superior. El programa d'aquest concert comprengué, ademés, un Preludi de 
J. l luré , pàgina difusa que fou acullida molt fredament, y una Sui/e d'orquestra 
(op. 9) de G. Enesco, de la qual agradà especialment el temps final, d'un caràc
ter molt pintoresc. 

El Concerto pera dos violoncels y orquestra, de Moor, que s'executà en el 
concert immediat, com tota obra escrita ab peu forçat, únicament pot interessar 
per la bona interpretació qu'obtingui. Gràcies a l'art inimitable dels esposos Ca
sals, no cal dir si ' l doble concerto fou ben defensat. L'auditori no tenia més 
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orelles que pels solistes, y a la primorosa tasca per ells realisada foren dedicats 
exclusivament tots els aplaudiments. En la primera part d'aquest concert s'es
trenà '1 poema simfònic d'En J. Pahissa, titolat E l Cami. En ell el jove compo
sitor català, en son afany de singularisarse y ab la preocupació de fer lo que nin
gú hagi intentat encare, ha caygut en el més deplorable mal gust, fent cas omis 
de la forma y de l 'armonía. Això es tant més de doldre per tractarse d'un artista de 
temperament dels que més prometien. L'efecte, doncs, causat pel nou poema 
d'En Pahissa mal podia plàurens. No obstant, gran part del públic l'aplaudí, y '1 
seu autor, qui, a precs del mestre Lamote de Grignon, dirigí personalment l 'o
bra, no quedaria pas descontent del èxit. Per sort, sentírem la meteixa nit l'her-
mosíssim y armoniós Concer/o de Schumann, pera violoncel y orquestra, que, 
interpretat magistralment per En Pau Casals, ens produí una emoció de les més 
intenses y inoblidables. 

Y arrivem al dos concerts darrers, els quals, dirigits pel mestre Lamote, van 
cloure dignament la tanda. D'ells no citarem més que les obres donades en pri
mera audició. Aquèstes foren : La Divina Comèdia, pròlec instrumental, de C. 
del Campo; /Vec de Madona Elisenda, melodia pera cant y orquestra, de Lamo
te de Grignon, y Catalonia, bocet simfònic, d'Albeniz. Diguem que les tres, cada 
una dintre son divers caràcter, se fan acreedores al més sincer elogi. El pròlec 
instrumental de C. del Campo, inspirat en el primer cant del famós poema dan
tesc, revela en son autor una educació musical de les més sòlides. L'interès que 
desperta des del comencement, no decau un sol instant, y l'obra, per son caràc
ter expressiu y per la traça ab qu'està orquestrada, deixa una impressió ben agra-
dívola. En la melodia del mestre Lamote hi apareixen les qualitats qu'hem elo
giades més d'una vegada ab ocasió d'altres primeres audicions del meteix autor; 
però per sobre d'elles hi hà una sinceritat gran d'expressió, unida a un domini 
de la tècnica per no gayres autors assolit. El segell personalíssim que caracte-
risa totes les obres d'En Albeniz apareix igualment en la seva Catalonia. Encare 
que 'Is motius populars de que 's val no són els més preferits per ell, la gràcia y 
l'esperit ab qu'estàn tractats donen a la composició la meteixa vida y el meteix 
color qu'en les seves composicions pianístiques tant l i han sigut alabats arreu. 
El públic s'entusiasmà ab ella de valent, obtenint, ab l'insistència dels seus aplau
diments, el bis de la jovial composició, sovint executada al extranger. 

La nostra pesada tasca de cronistes hauria terminat després de fer constar el 
brillant èxit qu'alcançà l'orquestra de !'«Associació Musical» en les obres de 
Schumann, Glazounow, Cèsar Franck. y Wagner que figuraren, ademés, en els 
programes dels referits darrers concerts; però apart de la tanda celebrada en el 
Teatre del Liceu, r« Associació Musical» organisà altres dúes sessions dedicades 
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exclusivament als senyors socis y abonats, que tingueren efecte l'una — recital de 
lieder clàssics y moderns per la senyoreta Joana Aleu — al lloc social de l'Asso
ciació, y l'altra — recital Fauré, per Mme Marguerite Long — al saló d'actes de 
r«Associació de Catòlics». El recital de la senyoreta Aleu comprengué l'audició 
integra del cicle de Beethoven titolat A l'aymada llunyana, altres lieder de Schu-
bert y de Schumann y les melodies de Fauré, que cantà posteriorment la meteixa 
artista en el Liceu. Fou una sessió sumament atractiva, en la qual va poguerse 
apreciar l'excelent traducció catalana que de les referides obres ha fet el renome-
nat musicògraf En Joaquim Pena. Gràcies al notable travall d'aquèst, la concu
rrència pogué estimar en tot son valer l'intima relació qu'existeix entre la música 
y el text, guanyant considerablement en llur efecte cada un de dits lieder. La 
senyoreta Aleu, a qui acompanyà en el piano d'una manera perfecta '1 mestre 
Lamote, escoltà repetits aplaudiments en premi a la seva tasca meritòria. 

En ei recital Fauré tinguérem ocasió de conèixer una de les derreres produc
cions d'aquest mestre, l'hermós Quintet ab piano, qu'executà'l propri autor, acom
panyat dels senyors Meriz, Bordas, Ribas y Baucis. L'obra entra de plè dintre l'es
til modern, y encare qu'una sola audició no es suficient pera fèrsen tothom ca
bal càrrec, l'aculliment qu'obtingué fou dels més entusiastes. La segona part 
del recital fou dedicada a l'obra pianistica del citat mestre, essentne l'interpre
tadora Mme Marguerite Long, la qual produí al auditori un efecte immillora
ble. L'agilitat dels seus dits, la fermesa del atac, y, per sobre de tot, la seva com
prensió clara, fan de Mme Long una pianista de primer orde, qu'hem de comp
tar des d'avuy entre les que melior impressió han causat aqui. A l'ovació que '1 
selecte concurs l i dedicà, la gentil pianista hi associà la venerable figura del mes
tre Fauré, a qui se li deuen coses tan noves y exquisides com són els seus I m -
promptus y Barcaroles, y d'una musicalitat tan remarcable com guarda '1 Tema 
y Variacions. 

Estudis Universitaris Catalans. - La sèrie de Conferencies que sobre His
toria musical y ètnica de la cançó popular començà "1 mes passat el mestre 
Pedrell, ha continuat desenrotllantse ab l'interès sempre creixent que sab donar 
el nostre mestre a totes ses ensenyances. 

La quarta lliçó versà sobre la música polífona de l'Edat mitja, explicant les 
primeres tentatives dels tractadistes, èls acoblaments de diferents sons en la mú
sica eclesiàstica (Huebald, Guido d'Arezzo) anomenats organum y diaphonia, 
l'aparició del discantus, el relleu que va adquirir el ritme, les pràctiques del fa-
bordó y del gymel descrites per Guillelmus Contractus (segle xiv), els dos movi-
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ments principals dinàmics : paralelisme y motus contrarius y, en fi, el naixement 
de la composició polífona lliure, ab la creació de noves formes. Parlà de nostre 
rey Joan I com compositor de balades y rondells, y com exemples se cantà una 
obra de Berenguer de Palazol (trovador català del segle xu), una cantiga del rey 
Alfons el Sabi y una saeta andalusa. 

En la quinta lliçó, el mestre Pedrell tractà de la «música armònica». El tercer 
periode de l'historia musical se caracterisa per la melodia acompanyada (armo-
nia, vocal o instrumental), començant als segles xv y xvi y arrivant fins a nostres 
dies. Quan se complicà ' l contrapunt en mans dels mestres neerlandesos, se ma
nifestà la necessitat d'escriure «chorals» armonisats ab simples acorts sobre 'Is 
quals s'escrivia la part de cant, el tema, executada fins aleshores per la part de 
tenor. Com qu'aquest cambi del tema '1 feren sobre cants populars, tenint les 
melodies germàniques o cèltiques un sentiment molt accentuat de l 'armonía, 
l'adaptació d'acorts a la polifonia fou cosa fàcil. Luter influí poderosament en 
aquesta transformació del cant dels fidels en el temple. En els chorals de l'època 's 
nota accentuat sentiment de la tonalitat y la gama major adquireix senyalat vigor 
constitutiu, mentres la menor queda fluctuant. Els compositors catòlics s'impo
saren necessàriament temes no estrictament populars sinó trets del «cantus fir-
mus» gregorià. En aquesta època, l'artista 's fixà en el text y feu «expressivisme 
musical». Coexistiren llavors les dues escoles: la neerlandesa y l'espanyola, con
servant cada una sa hegemonia artística. Les principals ilustracions musicals 
d'aquesta lliçó foren : el «Popule meus» de Palestrina y un choral de Luter, una 
cançó del «vihuelista» Lluís Millàn. altra del cèlebre Salinas y una composició 
del organista Cabezón, una cantiga del rey Alfons el Sabi y una cançó del t ro
vador Marcabrú. 

De la sexta lliçó foren objecte 'Is instruments y ' l sistema musical del Egipte. 
Parlà primerament de l'invenció, progrés y us artistich dels instruments de mú
sica en general y de llur classificació. Assenyalà 'Is instruments coneguts dels 
egipcis y de llur forma, de llurs conjunts instrumentals rítmics, mes no polifò
nics. Indicà la probabilitat de que la música egípcia s'unís a la poesia y a la dança, 
creyent qu'en aquest país se cultivà la cançó popular, el cant subjectivament 
líric, ja que tenien cants de segadors y de remers. Finalment, digué que les fonts 
de l'historia musical egípcia són principalment (segons Pasini) les pintures de 
les necròpolis y les indicacions dels papyri . Se cantaren, com exemples, algunes 
cançons populars dels hypogeus, plenes de caràcter. 

En la sèptima lliçó parlà dels principals instruments de música dels xinos, 
molt superiors als dels egipcis. Les antigues melodies sagrades giren dintre l 'àm
bit de les escales pentàfones y presenten gran noblesa de concepte. A Xina, com a 
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l'índia ya l'Arabia, l'escala diatònica forma la basa del sistema musical. Com ilus-
tracions foren cantats dos lieder xineses y la Ragay Raguina Bhairon de l'Índia. 

L ' a b u n d à n c i a d ' o r i g i n a l ens obliga a g u a r d a r pel n ú m e r o vinent 
altres notes de diversos concerts. 

S A N T S A D U R N Í D E N O Y A 

Lloat sigui Deu, qu'en aquesta vila, entre la riallera creixensa material deies 
vinyes, s'aixequen alegries d'esperit y van aquí en progressió armònica la cultu
ra agrícola y l'esplendidesa musical. 

Feya temps que sentíem aquí la bona música dels grans mestres, per obra y 
gràcia de dos companys estimats, els mestres Francesc Peracaula y Antoni To
relló; la bona música 's feya en cenacle d'amics, qui 'n rebien les fondes emo
cions d'una manera santament egoista. 

Avuy anem més avant, avuy els dos companys volguts, els dos mestres dis
tingits, consagrats ja per l'aplaudiment del poble barceloní en el Palau de la Mú
sica Catalana, han sigut secundats per distints aficionats d'aquesta vila y acaben 
de fundar aquí una societat de concerts que s'anomena «Associació musical de 
Sant Sadurní de Moya», a fi de que siguin per tots nosaltres conegudes y senti
des les obres capdals dels eminents creadors de música clàssica. 

Aquella flor ruborosa, nascuda a l'ombra, esclata avuy a la l lum del sol; 
aquell fervor musical del cenacle d'amics serà fervor de tot el poble; comença 
avuy una obra generosa, una obra musicalment educadora. 

L'«Associació musical» se proposa donar un concert mensual; el diumenge 
dia 28 de Febrer, se donà '1 primer, baix la direcció dels esmentats mestres, exe-
cutantse obres dels grans compositors Beethoven, Grieg, Haydn, Liszt y Bízet, 
prenenthi part la distingida orquestra «Escolans», un quartet d'instruments de 
corda format per elements de la meteixa orquestra, y al piano '1 susdit mestre 
Peracaula. 

No cal dir com foren aplaudides totes les parts del programa per la distingi
da concurrència qu'assistí al acte. 

L'enhorabona a tots: als artistes qui hi prengueren part y al poble q ue 's dig
nifica honrant l'art ab els seus entusiasmes; d'una manera especial, als mestres 
Peracaula y Torelló, els quals, ab l'energia educadora de la llur cultura y de la 
llur abnegació, han infundit a nostra vila noves corrents d'espiritualitat. 

J. P. 



UATRE PARAULES SOBRE U N CO
M U N I C A T . 

Ja pots suposar, estimat lector, que no m'ha passat inadvertit el Comunicat 
que la REVISTA MUSICAL CATALANA publicà en el nombre passat, corresponent al 
mes de Febrer, y que tant directament m'interessa. 

L'he llegit y tornat a llegir : bo y repassant les notes de ma cartera, he pro
curat fer memòria de lo que 's va d i r en la corresponent sessió del Congrés, que 
es lo únic a que jo 'm referia y no a cap escrit, y per resultat d'aquest examen, 
trovo que lo meteix que deya en ma ressenya del Congrés puc repetir aquí ab 
tots els ets y uts, y fins n'hi afegiria alguns, si convingués. 

Certament que no val la pena. Al capdevall, l'autoritat d'un testimoni pre
sencial allegada per l'autor del Comunicat, no té d'encaparrarme gayrc : tu com
prens, car lector, que no tinc per què concedirli més veracitat de la que 'm pu
gui merèixer jo meteix, qui també h i era. Y prou de personalismes, que may 
van enlloc : anem al gra, a la qüestió tècnica. 

L'autor del Comunicat ens fa saber qu'al Congrés s'hi presentà una Memòria 
ab la firma del P. Alfred yab el tema següent : ^La Música polifònica està en-
teramente conforme con el «Motu proprio»? 

jJcsús, Maria, Josep! Després que '1 Motu proprio 'ns diu que la polifonia 
clàssica, des de que logrà '1 cim de la perfecció ab l'escola de Palestrina, ha con
tinuat oferint obres d'exquisida excelencia y litúrgica : nec desiit postea exqui-
sitce excellenticB, tum litúrgica: tum musicce, opera proferre {Mot. prop. I I , 4) y 
que deu restablirse abundosament en les funcions sagrades : et ipsa late in sacris 
restituenda erit (ibid.) sortirnos are ab l'estirabot de si hi està conforme 0 no, no 
sé com calificarho. Be confessa ' I comunicant qu'aquesta proposició podria sem
blar revolucionaria. No ho podria semblar, sinó que realment ho es; y fins i r 
respectuosa ab l'autoritat suprema de l'Iglesia. Y admetent la bona intenció del 
autor, es un xiquet massa innocenta. 

L'autor de la Memòria, ab tota la bona intenció, confón el tot ab algunes de 
les parts; confón la música polifònica ab algunes obres polifòniques; tot pregun-
tantse si ^La Música polifònica està enteramente conforme con el «Motu p ro
prio»?, arriva a descobrirnos algunes obres que no hi estàn, com si algunes obres 
fossin la música. ^La veus, lector, la confusió? 

A més, els defectes descoberts per l'autor de la Memòria, una de dúes : 0 són 
deguts a la flaquesa humana, si 's refereixen a cada obra en particular; o són 
deguts a deficiència del sistema, si 's refereixen a totes les obres en general. En 
el primer cas, tindríem el descobriment de la lluna, perquè tots sabem que al i -
quando bonus dormitat Homerus. En el segón, si es tot el sistema '1 defectuós, 
com qu'està acceptat y recomanat pel Motu proprio, el P. Alfred tenia d'exposar 
sa opinió a Roma, qu'es l'única que pot reformar ses disposicions, y no al Con
grés de Sevilla. 
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Y are considera, lector, que, si per escrit ens ofereixen tan bell garbuix entre 
la música, la lletra y la litúrgia, figurat lo que passaria allà al Congrés, ont se 
tractà la qüestió, no llegintse la Memòria, sinó de paraula y de pressa, y com-
pendràs si cab en lo possible que jo, y, ab mi, altres congressistes, entenguéssim 
que's tractava de retocar les obres polifòniques a fi de feries més assequibles. 

Però ' I Congrés estava en acte, no badava, y la seva llestesa m'engrescà de 
debò. El Congrés (y fixat en que jo no confonc el Congrés ab la Ponència : al dir 
Congrés vull dir els Congressistes) comprengué ' I fons de la qüestió, y, a primer 
cop d'ull, sapigué prescindir de la palla y anar al gra. A les primeres paraules 
del orador, quasi instintivament esclatà en veus de «No, no. imposible». que con
tinuaren malgrat els distingos del orador. Per això deya en ma ressenya qu'a-
questa proposició posà de mani/est l'esperit del Congrés. 

Per últim, cal notar qu'aquesta sentencia popular, aquesta espècie de plebis
cit està absolutament d'acort ab l'opinió de la Ponència, la qual, després de lle
gida la Memòria y d'estudiada la qüestió ab tota calma, formulà la següent con
clusió : «La Ponència... aun reconociendo los de/ectos indicados por el Reveren
da P. Al/redo (això es : prescindint de la palla), opina que estàs obras NO PUE-
D E N N I D E B E N retocar se...Ï> 

jY pensar que l'autor del Comunicat cita aquesta meteixa conclusió pera vin
dicar la Memòria del P. Alfred!... 

LLUÍS ROMEU, PBRE. 

OVES. 

La Redacció de la REVISTA MUSICAL CATALANA se complau en manifestar als 
seus suscriptors que '1 distingit literat y crític musical M. Jean de Marliave, co
negut ab el pseudònim de Saint-Jean, s'ha dignat acceptar el càrrec de corres
ponsal a Paris que se l i oferi. 

M. de Marliave, colabora, entre altres importants revistes del extranger, en 
la Nouvelle Reuue, Comedice y Musica de la gran ciutat parisenca, en quals pu
blicacions hi apareixen sovint els seus notables estudis y crítiques, ab els quals 
també d'aquí endevant s 'honrarà la REVISTA MUSICAL CATALANA. 

Pera satisfacció dels nostres llegidors consignem la nova; car no dubtem els 
ha de complaure, com a nosaltres meteixos, l'adquisició d'una tan valiosa cola-
boració pera la nostra volguda REVISTA. 

El notable pianista y compositor N ' Enric Granados ha tingut l'alt honor 
d'ésser nomenat individuu del Jurat internacional pera'1 concurs del premi Dié-
mer. 
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Aquest importantissim acte 's verificarà 'Is dies 3 y 4 del pròxim mes de 
Maig al Conservatori de Paris. 

Felicitem ab entusiasme a nostre compatriota y distingit amic Granados, qui 
portarà per primera vegada, creyem, a un tan renomenat Concurs, la represen
tació de la nostra Catalunya. 

El retràs sofert per nostra REVISTA MUSICAL, motivat pel cambi de forma, no 
ens ha permès donar noticia en temps oportú dels èxits obtinguts a Madrid du 
rant el més de Febrer per la distingida concertista de piano, deixeble del mestre 
Vidiella, senyoreta Na Concepció Darné. 

No han sigut cap sorpresa pera nosaltres els unànims elogis que la premsa ma
drilenya dedicà a la jove y simpàtica concertista. Ja teníem fa temps el conven
ciment de que la senyoreta Darnè era de la fusta de que surten els bons concer
tistes, convenciment que quedà confirmat ab els concerts que temps enrera donà 
a l'Associació Wagneriana y al Ateneu Barcelonès, en els quals poguérem admi
rar son pulcre mecanisme y son temperament artislic. 

A Madrid ha donat concerts al «Centre Català», al «Fomento de las Artés», 
al «Colegio Nacional de Sordo-Mudos y Ciegos» y, finalment, fou rebuda per la 
Infanta Isabel en son Palau. 

Tots els concerts, quals programes eren formats ab obres deBeethoven, Cho-
pin, Schütt, Rosenthal, Daquin, Scarlatti, Ravel, Debussy y altres, foren un se
guit d'èxits, segons noves particulars, noves confirmades pels diaris d'aquella 
capital, la majoria dels quals, al fer l'elogi de la senyoreta Darné, publicaren son 
retrat. 

Felicitem coralment a la senyoreta Darné per aquest triomf, ab el desig de 
qu'ab freqüència poguem donar noves com aquèsta, satisfactòries al ensemps 
pera ella y pera nosaltres. 

L'eminent dramaturc-poeta Àngel Guimerà ha terminat una nova obra en un 
acte qual llibre serà posat en música pel mestre Enric Morera. 

Aquesta obra, que porta per títol La Titayna, ha sigut adquirida per un co
negut empressari, qui 'n t indrà l'exclusiva per un temps determinat, durant el 
qual se proposa donaria a conèixer en les principals ciutats d'Europa y Amèr i 
ca, emprenent, ab aquest objecte, una llarga íournée, de seguida que' l mestre 
Morera tingui finida la partitura. 

La Societat Internacional de Música ens anuncia que'l seu tercer Congrés se 
celebrarà a Viena del 26 al 29 de Maig pròxim, ab motiu de les festes qu' en dita 
ciutat tindràn efecte pera commemorar el centenari de la mort de Josep Haydn. 

Apart de l'assamblea dels membres de la Societat, se donaràn varis concerts 
en els quals s'hi executaran nombroses obres de Haydn. 

Una porció de temes han sigut presentats al Congrés pels músics y musicò-
grafs més eminents. 

Les oficines del Congrés estàn domiciliades a Viena, 1, Kohlmarkt, 9 (Arta-
ria & Co.). 
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L'Institut de França ha elegit M. Gabriel Fauré pera ocupar la vagant que 
deixà en l'Acadèmia de Belles Arts el difunt compositor E. Reyer. 

Val la pena de fer notar que '1 novell acadèmic es el primer compositor qu'ha 
sigut elegit sense haver fet representar una sola òpera. 

L'última producció de R. Strauss, Elektra, segueix sense entrebancs la seva 
carrera triomfal. Després de Berlín, Viena y Breslau l'han acullida ab gran en
tusiasme. A Milàn s'activen els ensajos pera donaria pròximament. 

ECROLOGÍA. 

REVERENT P. MANEL M. GUZMAN, O. S. B. 

«Dedicarli un digne article, com be s'ho mereix, y m'ho demanen els direc
tors de la REVISTA MUSICAL CATALANA, es pera mi cosa tan placèvolacom impos
sible en aquests moments en que ni '1 temps ni '1 dolor, qu'encare sent el meu 
cor per la mort de tan bon germà, m'ho permeten. 

La seva campanya pera la reforma de la música religiosa, es de tothom prou 
coneguda. «Quina vergonya,—deya de vegades, —que ' I Papa hagi tingut de dir 
que la música teatral no espropria de l'Iglesiaü!» La seva carrera artística fou 
no menys lluída, y començant per les oposicions que feu encare jovenet pera se-
gón organista de la catedral de Salamanca, qual càrrec obtingué, la continuà com 
organista de Covadonga, ont rebé ' I sacerdoci, com mestre de capella de les ca
tedrals d'Àvila, Valladolid y Valencià, y fins avuy dia era respectat de totes les 
notabilitats musicals y consultat no poques vegades, com ho veyem per la co
rrespondència que d'ell guardem. 

Mes aquell meteix zel que tenia pera la música religiosa, fou tal volta lo que 
el mogué a deixar el món y '1 portà a nostre Monestir l'any 1888, quan ne tenia 
ell 42. Fets els vots religiosos, s'encarregà, el 1" de Desembre de 1889, de la di
recció musical de la nostra Escolania. Loqu'hi ha fet, no hi hà ningú, qui l'ha
gués vista abans del magisteri dçl P. Guzmàn, qui no puga apreciarne avuy la 
mellora. Podem ben dir que l i ha tornat molt del renom que tingué antigament. 
Aquells nens, a qual ensenyança musical dedicava més de tres hores diàries, ab 
una constància admirable, que formaven les seves delícies, y ab los quals se 
confonia per la candidesa del seu caràcter, ploren avuy juntament ab nosaltres 
la seva mort. 
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Si feya ja temps qu'al P. Guzmàn el cansanci y altres dolencies no '1 deixa
ven travallar com ell desitjava, no 'ns pensàvem pas que tan abiat s'havia de se
parar per sempre més de nosaltres en aquest món. 

Una traydora afecció cardíaca l i minà l'existència, y, havent rebut el dia abans 
els Sants Sagraments, moria en la pau del Senyor el dia 18 de Març a la tarde, 
vigilia d'aquell Sant qu'ell ab tanta freqüència invocava. 

Descansi en el Senyor l'eminent artista y ' I sant religiós benedictí, y obtingui 
el fruyt de les oracions de sos amics y admiradors! 

G. S. 
Monge de Montserrat.» 

A les precedents linies, qu'ha tingut la bondat d'enviarnos nostre bon amic 
el Pare S., ben poc hi hem d'afegir. Recordem no més que '1 P. Guzmàn (Joan 
Baptista, abans d'entrar al claustre) era valencià, nascut en 1846 al poble d ' A l -
daya aprop de la capital valenciana, y diguem que com a compositor de música 
religiosa mereix un lloc senyalat entre'Is bons autors contemporanis d'Espanya, 
puix escrigué abundoses obres, totes compostes ab força correcció dintre un estil 
senzill y dels més espontanis, qu'atreyen tot seguit la simpatia. Potser algunes de 
elles no revesteixen prou aquella severitat de caràcter qu'avuy exigim, però cal 
tenir en compte que trenta anys enrera imperava ' I mal gust ab tal intensitat en 
el genre, que fins al més sà contaminava. 

En cambi, quina glòria tan llegitima no té alcançada ' I P. Guzmàn per la pu
blicació de les obres del insigne compositor Joan B. Comes, del segle xvn, que, ab 
tant de zel y desinterès y ab tants sacrificis, anà ell coleccionant durant la seva 
llarga estada a Valencià! 

Per tan meritòria obra la posteritat l i deurà etern agraïment. 

Ha mort a Barcelona, d'ont era fill, l'aplaudit tenor JAUME BACHS, conegut 
ab el pseudònim d'Angelo Angioletti. En Bachs començà la carrera lírica can
tant de baríton; desprès d'alguns anys, travallant un xic els aguts, pogué cantar 
de tenor y allavors fou quan se presentà al públic ab el nom d'Angioletti. Havia 
cantat diverses temporades al Liceu, estrenant en una d'elles VAclé del mestre 
En Joan Manén. A Madrid va estrenar també La Walkyria. La derrera campa
nya a Barcelona l'efectuà al teatre Eldorado fa dos anys, oferint al públic barce
loní les primícies d'una òpera en un acte composada per ell, Aurèlia, que's re
presentà solament dues nits. 

L'inesperada mort d'En RUPERTO CHAPÍ, un dels més reputats compositors 
espanyols, precisament en els dies en que l'obra seva més madura, Margarita 
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la Tornera, acabava de glorificar el seu nom al Teatro Real de Madrid, ha cons
ternat a tota Espanya. 

La manca d'espay ens obliga a esperar el pròxim número pera dedicar al 
notable músic algunes linies mes extenses, com per sa importància 's mereix. 

UBLICACIONS REBUDES. 

M Ú S I C A Y L L I B R E S 

FELIP PEDRELL : Catàlec de la Biblioteca musical de la Dipulació de "Barcelona. 
Vol. I . -MCMIX. 

P. EUSEBE CLOP 0. F. M. : Esthétique et composition de la Musique Sacrée.-Cou-
vin, Maison Saint-Roch (Belgique), 1908. 

— Les Cantiques de S. François et leurs Mélodies. Cantique du Soleil, mélodie 
grégorienne avec accompagnement.-Romai, Desclée et Cie, Editors, MCMIX. 

D. MAS Y SERRACANT : Stabat Mater, a dues, tres o quatre veus iguals ab acom
panyament d'armonium 0 orgue (ad libitum).—«Musical Emporium». Bar
celona. 

P. J . JOSEP VRANKEN : Missa Festiva pera soprano, tenor y baix ab acompanya
ment d'orgue,-J. Fischer & Bros., New York. 

ORKEON PAMPLONÉS : Memòria de los aclos mas importantes en que ha interveni-
do durante el aho igo8. - Pamplona, 1909. 

SINDICATO MUSICAL DE CATALUNA : Memòria de las tareas reali^adas durante el 
ano / 905. - Barcelona, 1909. 

— Trabajo presentado a la Junta "Directiva por nuestro consocio D. Buenaven-
tura Dini , vocal de la Junta de Propaganda Artística. - Barcelona, 1909. 

ECCIÒ OFICIAL. 

La Junta Directiva posa en coneixement dels senyors Tenedors d'Obligacions, 
que, des del primer d 'Abril , quedaràn obertes al públic les operacions de pago 
del cupó número 6. 

Barcelona, 30 de Març de 1909. — E l President, J . CABOT. 
10 



CARTELL ARTÍSTIC 
D E L A 

FESTA DE LA MÚSICA CATALANA 
PREMIAT EN PÚBLIC CONCURS 

Se ven a 2 pessetes en el local del O R F E Ó CATALÀ 

TOMÀS - P A R E R A 
C A L S A T D E L U X E 

ESPECIALITAT PERA PEUS DELICATS 
LANCASTER, I I , a .ón 

B A R C E L O N A * 

DISPONIBLE 

' 1 HERMOSA SARDANA I I 

C3 D 'EN PEP VENTURA 

P E R - T U - P L O R O 
ab lletra d' ED Joan Maragall y a r r G 
glada al piano pel mestre Lluïs Millet 

Se ven en totes les llibreries 
y magatzems de música. 
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CONSULTA DKL M E T G E ESPÈCIA: 
LISTA DE L E S M A L A L T I E S DE L A 

GOLA, NAS Y O R E L L E S 

Dr. P. BORRÀS Y TORRES 
DE 3 A S 

Passeig Gracia , 73, baixos esquerra 

SOMBEERERÍA BOADA 
-FUNDADA EN l85o-

SOMBREROS D E L PAÍS Y E X T R A N i 

GEBS. • • GORRES NOVETAT 

2,CÜCURULLA, a 

—(entre Porulerrísi y Pluia de Santa Agni)— 

PERE PA063 Y RUEDA 

ANTIC CENTRE D ANUNCIS 

Arolas , 5, eniressol 

—(Priacra tnTeada del carrer de Fernando )— 

S'encarrega de publicar anuncis en 
els periòdics de Barcelona y de fóra, 

ab gran rebaixa de preus. 
Servey especial y econòmic pera la 
publ icació d 'ANUNCIS MORTUO= 

R I S en lots els periòdics . 

CANSONS E S P I R I T U A L S 
Lletra del P. Lluís M.' de Valls, de l'Oratori de Sant Felip Neri, 

música del Mestre 
LLUÍS MILLET 

A C A B E N D E P U B L 1 C A R S E D U G U É S N O V E S CANSONS D E L A C O L E C C I Ó 
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